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Then we caused to Inherit the Book those We have chosen of Our servants 
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By 
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Taj weed Rules of the Qur'an 
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Al-hamdu lillah, this is the third and final part of a three part series in English on the rules of 
tajweed of the Qur'an for the recitation of Hafs from ’Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah. 
These books are meant as a guide for non-Arabs with a good grasp of English for studying 
tajweed of the Glorious Qur'an. 

This final book explains the stop and start when reading the Glorious Qur'an, and gives 
details as to what kind of stop is allowed, what kind preferred, and what kind of stop is 
forbidden. Stopping on the ends of words with strong endings (consonants)and rules for 
what is allowed on the last letter of the word is described, including and (r^V)- Stopping 
on the ends of words with weak endings (words ending in the alif, ya' or wow) and different 
rules and explanations for these type of words is clarified. One important aspect of Qur'an 
recitation is knowing and understanding which word combinations are written together and 
which separately in different parts of the Qur'an as well as in which places of the Qur’an 
are some words are written with the female t u and in which places they are written with 
the t.\s. This part lays out the different places in the Qu'ran these occurrences take place, 
so the reader knows how he/she can stop on these words. The words that are read in 
a special way, or have two allowed ways for the reading of Hafs from 'Aasim by the way of 
Ash-Shaatibiyyah are detailed in this book. The history of the writing of the Glorious Qur'an 
(~- j) and the general rules for the writing of the Qur'an are laid out in the last chapter of this 
part. 

This last part of the three parts on tajweed is for students who have studied and mastered the 
other two parts, or have studied everything covered in the first two parts. The explanations 
of the different subjects are in English, and the Arabic terms are translated. The goal is 
always to assist the student in understanding and to encourage them to learn the Arabic 
terms and definitions. The three parts of this series on tajweed rules of the Glorious Qur'an 
should facilitate non-Arabic speaking students of the Qur'an whether they are in a classroom 
with an Arabic medium for teaching or English. 

With this third part completed, insha’ Allah the non-Arab English speaking student of the 
Qur’an will find a complete curriculum and explanation of the tajweed rules for the recitation 
of Hafs ‘an 'Aasim from the way of Ash-Shatibiyyah in any classroom or study situation 
that he/she may find themselves in. These three parts are only guidance; the real goal is 
reciting and applying all the different rules correction which can only be done by reciting to 
and being corrected by a qualified teacher of the Qur’an 
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Foreword 


All praises to Allah, who gave me the lifetime to finish this third of the three parts of 
Tajweed Rules of the Qur'an, and may the praises and blessings of Allah be on our 

beloved Messenger, Prophet, Muhammed $|Sl to whom the Qur'an was revealed and 

who taught us proper recitation of Allah's words. It seems this part was long in coming, 
but Allah is the best of planners and chooses the best time for everything. With the 
completion of this part, the Tajweed Rules of the Qur'an is completed and ail the rules 
needed for proper recitation of the Qur'an have been explained. I pray that it is a useful 
guide for the student of the Qur'an. This part was finished after the Arabic was reviewed 
by his eminence Ash-Sheikh Dr. Ayman Swayd, may Allah grant him all khair in this world 
and the Hereafter. 

I am very pleased that at the same time this series is finished, part one has been 
translated by some of my former students, now experienced teachers of the Qur'an into 
French and Urdu. I ask Allah to accept this from the sisters who labored over these 
translations and pray that these translations of the books will be of assistance to the 
French and Urdu speaking brothers and sisters in the world. 

There are always many to thank, and without a doubt this whole series would never have 
taken place without Allah's grace, Will, and assistance. I ask Allah to accept this from me 
and to make it continuous charity for me in my lifetime and after my death. 

One brother who helped a great deal after part two had been completed and then 
erroneously printed without the red coloring was and is brother Ismail Davids. He 
reviewed it before printing, reviewed it again after erroneous printing, and helped me find 
a new printer to reprint the whole book over again. He not only helped with the printing, 
but helped distribute the books both here in Saudi Arabia and in Australia. Brother Ismail 
also reviewed this final part (part three) more than once, and painstakingly looked over 
every aspect of formatting and found and pointed out many things not obvious to me. I 
ask Allah to grant him the highest level in Paradise and to keep him and his family safe 
from all harm. 

My dear sister in Islam Ustadha Nazeeha Medani and her son Muwaafik Rajjoub 
reviewed in detail the content of the book in both English and Arabic, and pointed out 
errors and gave suggestions in what took a great deal of time and effort on their part. 
May Allah reward them for every second they spent doing this, and grant them 
continuous reward for assisting the students of the Qur'an in obtaining correct and useful 
knowledge. 
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I can never thank my beloved and treasured teacher, Ash-Sheikhah Dr. Rehab Shaqaqi 
enough for all she has done for me over the long spread of time that she has been my 
teacher. She has encouraged me at all times, given me great advice and guidance, been 
extremely patient, and most of all, taught me a vast majority of what I know regarding the 
Qur'an. Without Allah's will and then her guidance, the last chapter of this part on the 
writing of the Qur'an would not be part of this book. It is the part of the book that I feel the 
most compassionate about since part of it is new material for the non-Arabs and not even 
studied much by the Arab speaking students of the Qur'an. May Allah guide her always 
and keep her and her children safe from all harm and grant her Al-Firdaws. 

I also want to express my gratitude to my family who has always supported me and give 
my special appreciation to both my brother John for the picture on the cover of part one 
and my sister Edie for the picture on part three. Both pictures were taken near Westfield 
Wisconsin in the United States. 

As usual, I thank my husband Ahmed for all the encouragement, patience, and 
assistance that he has given me through this part and all the parts of this series and in all 
my endeavors in seeking knowledge of the Qur'an. May Allah grant him all goodness in 
this world and the highest place in Paradise in the Hereafter. Ameen. 
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The Stop 


The Stop 


Introduction 

One of the most important areas in the science of tajweed is knowledge of j 

(the stop and the start). The understanding of Allah’s words cannot be realized nor 
comprehension of His meaning be achieved without this knowledge. One scholar 

described >_i — 5_jJl as: “The stop is the ornament of tilaawah, beauty of the reciter, 

announcement of the succeeding, understanding for the listener, pride of the scholar, and 
through.it one knows the difference between two different meanings....” 

Our righteous predecessors were extremely careful in teaching the knowledge of the stop 
and the start and it is well documented in authentic chains that the sahabah and those 
that followed them paid great attention to this knowledge. Many of the imams of recitation 
would not give accreditation (ijaazah) 1 to a student of the Qur'an until they acquired 
knowledge of the stop and start. 

^Jl yu 


The linguistic definition of the stop : Halt and imprisonment. 

5 ^ ^ ot.\j ill v_jl:i;«il ii\i- A*s ij 


Its applied definition: Cutting of the sound at the end of a word, usually for the period of 
time of breathing, with the intention of return to the recitation, not with the intention of 
abandoning the recital. 

• The basmalah is required after the stop when beginning a surah. 

• The stop can be at the end of an aayah, or in the middle of an aayah. 

• It can never be in the middle of the word, or in between two words that are joined in 
writing such as stopping on "<jl " when written as a joined phrase "pjJl" in the aayah: 


1 Ijaazah of the Qur'an is given to a student of the Qur'an who recites the complete Qur'an 
with mastered tajweed by memory to a sheikh (or sheikhah) who has an authentic chain of 
transmission to the Prophet, r, and the sheikh (or sheikhah) then accredits their recitation as 
completely correct in all aspects and authorizes the student to transmit the Qur'an to others. 
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The Stop 


J& j]i f Uif Divisions of the Stop 

There are three divisions: 

1 . uj The Optional Sto p: This is what was intended by the reciter by his own 

choice, without any outside reasons. This is the type of <_a5j that will be discussed in this 
section. 

2. .vy i ^Ji The Compelled Stop : This is what comes forth to the reader as a 

compelling reason for stopping such as shortness of breath, sneezing, coughing, 
disability, forgetfulness, and whatever is similar to these causes, in these cases it is 
allowed to stop on the end of the word the reciter was at, even if the meaning is not 
complete. After the compelling state has passed, the reader then starts with the word 
stopped on, and then joins it with what follows if it is a sound beginning; if not, the reader 
then should start with what is sound for a beginning. 

3. Lgji— vJl-J The Test Stop : This is what is required of the student when being 
examined or taught by a teacher. 

Some scholars add a fourth division of stopping called j' — (the waiting stop). 

This stop is when the reader stops at a word that has more than one way of recitation, 
with the intention of resuming with the other way, when reading by combining all of the 
ways of recitation while being taught by or presenting the reading to a sheikh. 


iS jJ' The Optional Stop 

r uii Sjujt Ji ^ p — Si The optional stop is divided into four categories: 

1. fb" Complete 

2. Sufficient 

3. Good 

4. Repulsive 
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The Stop 


ijJi The Complete Stop 


#0 X 



y'j \ Jaij V sJju Uj Ulii. [fJj oU*i (J JLp oJ^jl y. : ** yj Its definition : It is the 


stop on an utterance complete in meaning and not attached to what follows it in 
grammatical expression or in meaning. 


If something is attached in meaning, it means that the preceding and following words are 
attached in meaning, but not necessarily attached in grammatical structure. 


eJuJ Lu friJLi’yi j Its rule : It is best to stop on it, and then start on 

what follows it. 


This category of is usually found at the end of an ayah, the end of each surah, and at 

the completion of stories in the Glorious Qur’an. This is exemplified in stopping on the 
aayah: 

[ i :fc£UJl ] ^ (^5 '4 'Ut* ^ [Master of the Day of Recompense] and then 

starting with Allah's words: [ ® (^J ^ *• JlUjIj *iJbj ^ 

[It is You we worship and You we ask for help] . 

S 0 

Another example of 3 * «J> is when stopping on 

a 

ji ” i f , ' ' *■ 

[ ® :ij—i LJl ] j I [and it is those who are the 


successful], then starting with the next aayah: <!iXoy 11 [Indeed, those 


Ji 9 Ji 

who disbelieve...]. This is because the word j is attached to what 

preceded it as to the characteristics of the believers, and what follows is separate from it, 
attached to the state of the disbelievers. 


Sometimes the scholars differ as to where in an aayah there is a j*< — ' depending on 

their varied opinions of the tafseer as well as grammar of the aayaat. 
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The Stop 


Jl£h The Sufficient Stop 


Its definition: It is the stop on an utterance that is complete in meaning, and is attached to 
what follows it in meaning, but not in grammar. It can be at the end of an aayat, or in a 

middle of an aayah. It is called — S'or sufficient, due to its lack of attachment 

grammatically to what follows, even though it is attached in meaning. 


flill »jlIu iL. j jlip I Its rule : It is advisable to stop on it, and 


start with that which follows, just as in the complete stop. 


Examples of jl£J> Jti _>Ji with the star symbol * showing in the English meaning of the 

aayah where stop would be, and the word or aayah marker in red showing the stop in the 
aayah itself: 


> Stopping on the word “they spend” is a JlS' U&j. 


I i-r ] 4 1U\ J Ijjl Tx 0 Oiojij 0 o } 


* > , * A f. * 


/And from which we have given them in wealth, they spend. * And those that believe in 
that which was revealed to you. 


> Stopping on the word “certain”. 




And in the Hereafter, they are certain. * They are on guidance from their Lord. 
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> Stopping on the word 


Jii-i ijjii j*yi\ 4 Jf £ (jt ^iLaJdijj Jii ijj ^ 


Jl > / 

[ r. :5 ^ tpJ 


And [mention, O Muhammed], when your Lord said to the angels, "Indeed, I will make 
upon the earth a successive authority." * They said, "Will You place upon it one who 
causes corruption therein.... 
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o oo 

jUxJl The Good Stop 


^ 0 -- I» x ^ ^ ^ ^ 

^*3 UaiJ sJl*j 11j jlir j «U*i (J ^ y j]\ 'y> : <<u ^ Its Definition : It is the stop on an 

* * 

utterance, complete in its meaning, but is attached to what follows it grammatically and in 
meaning. 

It could be attached grammatically such as stopping on a word that has a subsequent 
adjective, therefore leaving out the adjective. It could be stopping on a conjunctive 
sentence without the statement that the conjunctive was joining to. Another possibility is 
stopping on an exceptional statement without the exception stated. 


jliJl Ji can be found at the end of pn aayah, or in the middle of an aayah, just as the 
other stops. 


Reason for its name : It is called or good due to the fact that stopping on it leads to 

understanding of a meaning. 

jj — cSjT 015”" lil UajaJ dJju CLj caJl p 


Its rule : it is good to stop on it, but not good to start on what follows it, due to its 
attachment to what follows grammatically and in meaning. An exception to this would be 
the end of an aayah. Stopping on the end of an aayah is Sunnah. 

Example: 

[ v : S^liJl ] ^ I <«_ 4JJ JLaj>sJ 1 


All the praises and thanks be to Allah*, the Lord of the Alamln. 


-- * * y ^ ^ ^ u ' * « ** " tT x -* * * ' • jT 

OjA - i- i 3y*aJI Oj^jj 0 OijVl’ 


" -* y. 




Who believe in the unseen *and perform prayer, and spend out of what We have 
provided for them. 


Note: Some scholars may consider a particular stop j ~- — »- (good), while others consider 

the same stop ^ (sufficient), and still others ^ — i (complete). This difference of opinion 
stems from variances in conclusions as to the make-up of the grammatical sentence. 
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£s**J' u»5 jJ' The Repulsive Stop 


^ — \ju > j \ jijil oJ *j 1 <kj 4 aJl*j OwLi I lLI Soj (_£OJj ^ t* ^JlP y& : 4 j 2 j yj 

Its Definition: It is the stop on what does not give a correct meaning, and that is due to its 
strong attachment to what follows in grammar, and in meaning. 


It would be (repulsive) if one stopped on the adjective without the noun, such as in: 


[ Y -f-S ] 4, } 


(This is) a mention * of the mercy of your Lord 

It would also be (repulsive) if one stopped on the verb without the subject, as in: 


[no ;Sjb‘lil ] 4 ^0^ LgJ/L« <jj Jli 


Said * Allah: "I am going to send it down unto you. " 

There are many examples of these. — > _*Ji is not limited to just these categories. 

Any time the phrase is incomplete in grammar and meaning it is (repulsive). Some 
other examples follow: 


[ T liJl ] 


■i % ■> - T 

4JJ 




All the praises * be to Allah, the Lord of the Aiamin (mankind, jinn and all that exists). 
[ n t IpLJ^/l ] I 1 — => i. L^JlJ I 


And (remember) the Day when We shall roll up* the heavens like a scroll rolled up for 
books. 



And (remember) when We appointed for Musa (Moses) forty* nights 
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The Stop 


There are degrees of repulsiveness in yi where one stop can be more repulsive 
than another place. 

Stopping on a phrase with no meaning: 

jlL>J I 


1 . Stopping on a word signifying a meaning other than what Allah, the Perfect wants: 


s' >' ,* *?.f * A '*' >-» 

[ n :^\ ] 



It is only those who listen (to the Message) whom will respond (benefit from it), and the 
dead (disbelievers) *, Allah will raise them up, then to Him they will be returned (for their 
recompense). 

2. Stopping on a word signifying the opposite of what Allah wants: 



O you who believe! Approach not As-Salat (the prayer )* when you are drunken 


[ 1 }ra * 0 >- ^Jjp lLIixLuj La ,3 


We have not sent you * (O Muhammad (peace and blessings of Allah upon him)) as a 
Hafiz (watcher, protector) over them (i.e. to take care of their deeds and to recompense 
them). 

These stops obviously corrupt the meaning. It is then necessary for those whose breath 
cuts off at these places to go back one or two words so that phrase is joined together into 
the intended meaning. 

3. Stopping on a place that signifies that which is not a suitable description of The 
Exalted, or that which contradicts our creed (note the asterisks for places that it is not 
appropriate to stop): 


xi :l jL Jl J <s| jxj 


Verily, Allah is not ashamed * to set forth a parable even of a mosquito 


8 


The Stop 


[ v»a :lj^\ ] ^ (jgj ^JJajT ^jjjT <JJ^ *3 illTj jiS" <^jjl )> 


So the disbeliever was overwhelmed [by astonishment], And Allah * guides not the 
wrongdoing people. 


’•:>-«]< J^VT ’JsK k } } >uT ££ 5>Tb 0. Si > 


For those who believe not in the Hereafter is an evil description, and for AllSh * is the 
highest description. 

4. Stopping on a negative and the exception to it follows: 

[ ii :.u* ] 4 3)T *3j 'Jt y JJZL i ^ 

So know (O Muhammad) there is no deity * but AllSh 


[ roLjlJUl ] 







And I (Allah) created not the jinn and mankind * except that they should worship Me 
(Alone). 

One must be very careful not to stop on these kinds of stops, especially the last two 
categories. 


5. jti j (the arbitrary stop) follows the ^ —J <_i i j. Some reciters stop on their own 
whims without following the meaning and grammatical make-up of the verse: 





[ tai :« JlS\ ]<^ 



Pardon us and grant us Forgiveness. Have mercy on us. You * are our MaulS (Patron, 
Supporter and Protector, etc.) and give us victory over the disbelieving people." 


f" 1 l* jfi I 0^ (J 0 L* JLs 


He will say: "Glory be to You! It was not for me to say what I had no* right (to say). 
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jf l jm—iu (j.yaC 3 j *yt I 4 K' Li Uj « j-A ^s- V ■ ^5^>- 

OL-J jl ^UaP 


Its rule (^~ail <_« _^l): These stops and those similar to them are not allowed intentionally, 
except when compelled such as in shortness of breath, sneezing, or forgetting. 


After the state that compelled the stop has elapsed, the reader then must repeat one, 
two, or more words, as necessary to convey the correct and sound meaning. Sheikh Ibn 


Al-Jazaree pointed this out in his work: aIUu Oi Ol L-i ;uoJl 


<d3 \Juj 1 Ja*i’A uiSjJ' aJj U jjpj 


The Required Stop 2 


-tij iJii OjJj Iji Vj jj» 

. 


It is the stop on a word which explains the meaning, and this meaning would not be 
understood without this stop. It is also called the required stop and it follows the 


2 Some modem tajweed books add a sub category to both the complete and sufficient stop called ^ 
Imam Al-Jazaree did not have these sub categories. We should try to stop all on fU or .-iis" stops. 
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Stop signs in the Medinah Complex printing of the Qur'an 

There are different printings of the Qur'an and scholars of each different printing have 
determined when and where to put a sign for stopping, with different signs having 
different meanings. The following signs are found in the Medinah Printing Complex copy 
of the Qur'an: 


Symbol 

Meaning 

Example 

XL 

This means it is allowed to stop 
on this word. The letter ^ 

stands for jJU-. 

i j \jj* ST Sf > 

i-e 

This stop indicator means it is 
allowed to stop, but continuing is 

better. The letters <s i J <- t y’ 
pronounced JU mean J J 

Xu> 

JL 

In this case the indicator means 
that is allowed to stop, and that it 

is better to stop. The letters: J <3 
lS are pronounced Ji and mean 


S 

This indicator shows that that is 
required to stop and that not 
stopping on this word coujd 
change the intended meaning of 
Allah's words. 

4 vlbj5-" $ ^ 

V 

The word V is used as an 

indicator either not to stop, or 

not to stop on the marked word 

and start on the following word. 

Sometimes stopping on the 

word marked this way is 

allowed, but starting on the next 

word is not. 

• 

O 1 $ 
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The Start 



The Start 


The Start 


The start in the perception of scholars of recitation refers to resumation of recitation after 
cutting off recitation or stopping. The start is only by choice in contrast to the stop, which 
may be by choice or compulsion. For that reason it is demanded of the reader when 
beginning, that he/she start his/her recitation with an independent phrase that conveys 
the intended meaning, not attached to that which precedes it grammatically. 


Oi j Uija* tjl y* jlisJl Jmj Uj stJUjVI :5ip\3 


J aii jjT \j 


Its rule: It is allowed to begin with what comes after a complete or sufficient stop under 
any circumstances, and allowed to start with that which comes after a good stop, only if it 
is the end of an aayah. 

Note: This is only after a u> — ij and NOT after £— Sai (stopping and cutting off 
recitation). 

The start can be divided into two types: 

1 . jJbM slaiVi The allowed start 

2. jsUrl jj- The start that is not allowed *U^I) 


frtoaiVi The Allowed Start 


4 ai \s*u y j J,L ■ ») dSlt ailjl ( 




Its Definition : It is starting with an independent meaningful phrase that makes clear the 
connotation that Allah desires, and does not contradict it. 


All starts after a fb «J (complete stop) or Ji — S' — ij (sufficient stop) are allowed, but 
starts after (cutting off recitation) should only be after a fb uJj. Starting after a J* ij 
j~*- is allowed only if the start is the beginning of an aayah and this — il can only be 
after a «J never after i. 


Many scholars call after a fb u>i j, b (complete start) and after a 
ijis', * JlT s.ia=*t" (sufficient start), and after a — a- s-taajt” (good start). 

We repeat the warning one more time, is only allowed at the beginning of an 

aayah which follows that was at the end of the preceeding ayaah. 
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* 1 -^ 34 11 1 The Start 


jS\lr\ js- frlOaVt The Start that is not allowed 

o jl ^il ti»3Jl yt'^Aj j*j 

Its Definition : It is the start that cancels out the intended meaning, or corrupts it, or 
changes it. 


*1-^1 can in this case run from to ^ — it. One type of — i — *1 (repulsive start) is 

beginning with that which is attached to what preceded it grammatically and in meaning. 

An £- — it flail would be when starting with a word that leads to a meaning other than that 

Allah, The Exalted, wants, or a meaning that is in disagreement with our creed. 
Purposely starting in one of these places is sinful. Examples of this are as follows: 

m :i ijiJl ] lu]j <U)I 



And they say: Allah has begotten a son 
/j> If * . 1 JiC 


4l)I (jj 1 jjli j l jj I IjjS JJLl 


[ Ut :0I JT ] 


Indeed, Allah has heard the statement of those (Jews) who say: "Truly, Allah is poor and 
we are rich!" 



And (both) the Jews and the Christians say: "We are the children of Allah and His loved 
ones. " 


A stop may be j~-*- and starting on what follows ^ — i or repulsive, if it ruins the intended 

, 9 

meaning. An example of this is found in aayah 1 of i^u-Jl 


v 

[' :5i^juil ] 4A)Ij (jl jJt Oj?~ ^ 
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The Start 


A reader stopping on the word <J \yjy\, would be stopping on a <_ii j; but starting 

with what follows I <jl *5 blj is a ^ — J ta_ii (repulsive start). The meaning 

would then be that of a warning, stating be careful not to believe in Allah. Obviously this 
is a very bad start indeed. 
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^uil The Cut Off 


jkiit The Cut Off 

j ajj y«j~ Its linguistic definition : The separation, to put an end to something. 

sl*^' j » vi, ft Its applied definition : Cutting off the recitation and 
ending it. 

With the cut off, the reader changes to a different state outside the state of recitation. The 

can only be at the end of an aayah, in difference to the «J= — s j which can be at the end 

of an aayah, or in the middle of an aayah. If the reader returns to reciting the Qur’an after 

cutting off, then he/she should start with oilk_ , and if starting a surah, the basmalah 

also. If the reader is starting in the middle of a surah, he/she has the choice of adding the 

basmalah after the SilkLi or not. Care should be given when cutting off the recitation so 

that the cut off is on an aayah giving full correct meaning. The reader should not tie 

himself/herself down to stopping on the end of a or at a ^ °y>- (half juz’ mark), or at the 

end of a juz’, nor that he/she start his recitation at the beginning of one of these sections. 
Many times the end of these sections is very much attached to what follows it, and it is 
inappropriate to cut off the recitation at these points. A few examples follow of the ends 

of s' j — kf (plural of juz’) that are very connected to the first aayah of the subsequent new 

juz’. This is not a complete listing and there are many times that the end of a juz’ is tied in 
meaning and in grammar to the beginning of the next juz’. 




(JgJ IS ^ V 4&I olj f-i J {JQ dJU’i > 

(Jj 0] (jj ^ oj ® 

r l / •** Jtf f • 

[ °r.oi \ <^> (qp j jjJiS' 


[Then said: "I asked for this inquiry] in order that he may know that I betrayed him not in 
(his) absence. And, verily! Allah guides not the plot of the betrayers. " * "And I free not 
myself (from the blame). Verily, the (human) self is inclined to evil, except when my Lord 
bestows His Mercy (upon whom He wills). Verily, my Lord is Oft-Forgiving, Most Merciful. " 
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^Ull The Cut Off 




^ 1_« jl >- 1 0 J 3 ^_gl«j>txJ jJjj I L* I il 1 1 

s -* S s ° )• ' 4(- 0 ' •* 4 s> s }}).■, ("io 4 s ->s ^ 

(^p) (J j-5-fl.^j Lo I j 'b/ 1 ta^>- (^ ^ U^ 3 '-^ J» ^ ’» a ^ ^ 1 jJ jJ 5~lp 

[ 1 V-1 y ; 3j jJl ] ^ f. LjXP I jv-^3 wL£-L*«J ^ • j jJt] I ^JlP ! LoJ ! ^ 


A/or (7s there blame) on those who came to you to be provided with mounts, when you 
said: "I can find no mounts for you, " they turned back, while their eyes overflowing with 
tears of grief that they could not find anything to spend (for Jihad). * The ground (of 
complaint) is only against those who are rich, and yet ask exemption. 



"Do you practice your lusts on men instead of women? Nay, but you are a people who 
behave senselessly. " * There was no other answer given by his people except that they 
said: "Drive out the family of Lut (Lot) from your city. Verily, these are men who want to be 
clean and pure!" 

It is therefore not appropriate to cut off the reading at these points, or to begin the 
subsequent reading with what follows. The division of the Qur’an into ajzaa’ and other 
sections is not part of the revelation, rather it was done by independent judgment. 
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ifrdLJ l The Breathless Pause 


The Breathless pause 

o 

^Ul : 3*AJl J tibjs Its language definition: Forbiddance 

q ^ * a , j ; 

. lf.\ jii I iilp aJ )l cy'ji <3* } i-V - Jp py*& i^yiaue'i) j«i/J 

Its applied definition: Cutting off the sound on a Qur*anic letter for a time without taking a 
breath, usually with the intent of returning to the recitation. 

Places that 4 -JpUJi j* joA*- has a o£-» 

, , o 

It has been related that alkULJl 1 ^ r _> Jt- u aJ^~ would stop gently without breathing 
while in the state of continuing his recitation in four places of the revelation. 

-u* v*'j Its rule: It is required to read these four places with a cJC- when 
continuing reading in the recitation of Hafs ’an ’Aasim by the way of Ash-Shatibiyyah. 

1. Imam u aj^~ read with a ciCL. on the substituted in place of the tanween in the word 
4 ¥ , at the beginning of surah Jn — when joining the first aayah with the next 


one, then would read 4 This doesn’t mean that it is not allowed to stop on the 


word 4 } since it is the end of an aayah: 


[ (jbJLoi L*»L jJb-J LaJj J*-!i 
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The Breathless Pause 


2. There is also a cS — - after the word i b'jL3> > , in surah l _ r — > aayah 52, then the 


reading continues with the next phrase: JLC'J b 1 JlLA ^>. It is allowed to 

stop on the word b then there obviously would be no 


AlT 


[ ° r : u"* ] ^ ■ - • 


The recitation of &b&l\ jij* & ^=~ also reads the word qa with a in 

aayah 28 of surah s^UaJl, then he continues with the word 4(3lj There is J^>\ of the 
d J, since the ciC- prevents 

«-r 

[ tv :^UJ| ] (jgjjjlj <y> Js $ 

3. sltliJi jjjL also has a cS~» on the ft of the word with | of the 

O 

because the prevents the fUol in aayah 14 of surah He then recites the 

next word tj 


[ ^ ] 



NOTE: These four oli&l. are required when reading these words in continuum with what 
follows, when reciting by the Shatabiyyah way of Hafs. 
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The Breathless Pause 


There are also ijSL-fr — *> (allowed breathless pauses) in two different places in the 

Qur’an. This means there is more than one allowed way of reading in these places. 

1. The first allowed SL. is between the end of surah Ji — and the beginning of surah 

jsJl. 


ii&Ljj oJ> 


The allowed ciL. is on the letter of the word then the recitation continues 


with if. I^j f>. 


2. The second allowed cJL. is on the word , in aayah 28 of surah * — SU-l when 

reading in continuation with the next aayah. 


[ tA-YS :35U-i ] 



ili 0 



We previously studied that there is another allowed way of reading, when joining these 
two aayaat, that is: — ii <j t \ — it f l«j £• c_5LJi fjp. Both of theses two ways of joining 
these two aayaat are allowable. 

NOTE: There is a small jy- above the words indicating the place of in the Glorious 
Qur’an. 
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Stopping on the Ends 
of Words 


4411 ^vt_4 < 4 ^ 



fkLll Stopping on the Ends of Words 


jsMji J* Ja jJl Stopping on the Ends of Words 

The ends of words are classified as (strong) or Jii (weak). When the end of a 

word is be classified as (strong), this means the last letter is not an «JJt or j'j or a 

*ij. The last letter of this word can have a j s_jii j j]\ jJU- J 0 (sukoon when 
continuing or stopping), such as in stopping on the last word in this aayah: 

4 C-^wL0e3 ijJjj -LoJLXJ Utj or can be i) 0 Up d 
(voweled and the sukoon is incidental or temporary when stopping, as in) 

4 Ji 1 ^ fji 4' When the end of a word 0311 is classified as (weak), 
it means the last letter is an <_iJt or j'j or a U. . This is exemplified in the second two 

words of the aayah: JL13 


kwwaJt 2 lJSn)i Js- LifljJ' The Stop on a Word With a Strong 
Ending. 

It was stated in the previous paragraph that a word j — — It (strong ending) can 

0 

either have a sukoon in both states of Uij, or can have a incidental or conditional 

sukoon when stopping and voweled when continuing. If the end of the word has a 
sukoon, the stop can only be with a sukoon, as in 

<^y^S3 dJjjj ^>. If the end of the word was voweled and a sukoon was put on the 

letter for stopping, (U— 0 jxUi Up then there are five possible ways of 

stopping on it. 

1. It b I (the pure, unmixed sukoon) 

2. f (giving only 1/3 of a vowel count)-to be discussed shortly 

3. (a dhammah of the two lips, with no sound)-to be discussed shortly 

4. tJisJi (deletion) 

5. (substitution) 
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^lAll ^vt^l Stopping on the Ends of Words 


j, m O' o ^ ^ 

aJ Uj j»j^3u (JS}Jl Stopping with fjJ\ and What is Allowed With it 

t-Jhi' :3*i ?jJ ] ub y3 The linguistic definition of f j)\\ The request 

l$j j) «/? *,_ - aJu >, j 0 oJ\ 4 *> */3 ll ^ip wLLP ll jJb l ^ AJb jAJ 


Its applied definition : it is weakening of the sound when stopping on a dhammah or a 
kasrah so that most of its sound disappears. 


The scholars have determined that the weakening of the sound with a vowel in f/j — ll, is 

such that it diminishes until it reaches only one third of a full vowel count. More is 

removed from the vowel than remains when reciting with the f jj . The sound is weakened 

due to the shortening of its time and the lowering of the volume of the recitation. The 
listener close by can hear it, even if blind. 

Stopping with f can be on the £__>v and of conjugated words; and on the f 
and of non-conjugated words. It does not matter if the letter stopped on is 

(without a shaddah), or jj — ^ (a hamzah) or not, Oj — ^ (has a tanween) or not. If 

there is a tanween it must not be: 

1. v (must not have a fathah- ^ > ). 

2. jya — <u> j, — -l (a word with a tanween ending with alif maqsoora, as in — * 

The tanween in both of these cases is changed into an alif when stopping. 

r JjCJi\ J, j f f)\j ji\ y The ;» jj — ii cannot be in a word ending with a 

fathah regardless whether it is a conjugated word ending with a fathah (* — or a 
fixed fathah (*^»). 
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4k. Stopping on the Ends of Words 


The reason for this is due to the lightness of the fathah (^3) as well as its covertness. If 
some of it were emitted with a (> jj, all of it would be emitted. The 3 — does not accept 
division; and this is in contrast to the and S j~— S'. Imam Ash-Shatibee in his prose: 
31431 y j >- J described the fjj in the following way. 


JT 'fj’jki 


til lj iS j?mJ| p Iwj viUjjj 


And your "rawm" is listening to 
the vowei when stopping 


With a hidden sound every close 
one {can hear} 


Considerations when stopping with f 

The rules for the letters and lengthenings are the same as when continuing reading. 

* 

1 . jjlli Jj> The soft lengthening 

When stopping on the end of a word with a f jj that is preceded with a 0$, <-V-, the 
is dropped. The 0^' is recited with a "t* lx.", just as when continuing the recitation. 

2. j j* >'^1 The rules of takfeem and tarqeeq of 

0 

When stopping on a dj at the end of a word with a fjj, there is observance of 

as would be observed when continuing the recitation. If there is a « j— — S' on the «•' j, there 

would be jgJ, and if there was a or a w> on the «•' j, there would be 

Examples: 

9 s' 9 ** & f 

These words have j Sj of the <-0 when stopping 

/ /• 

with f jj, because they have a « j—S' when continuing. 

0 s 

These words have of the *1 j when stopping with pj, due to the pronounced 
when continuing. 
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Stopping on the Ends of Words 


3. aJLSISJi The Qalqalah 


If the last letter of the word that is to be stopped on with f/j is a letter, the 5iiii would 
not be apparent. 

4. Ci jxLU jfi jUJt juit The conditional sukoon lengthening 

When stopping with a {Jj only two counts can be used, exactly like when continuing 

0 0 o 

alii). 
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jJiLll s^k Stopping on the Ends of Words 


4 jj*J Uj tii jJi Stopping with the fUIiJ and What is Allowed 

With It 


<_i jSJl Ju>u o jjp ^ *Xsp ^ sjIIp- i_jy yu 

.^ai\ JUaf of (Jl Sjlil if 


The definition of the f> — : It is an expression of circling the two lips as they are shaped 

when pronouncing a dhammah, with no sound, a little bit after putting a sukoon on the 
letter that has a dhammah, indicating that its original vowel is a dhamm. 


It is necessary that there be a space left between the two lips when executing the f . It 

is important that the ft* — it be after making a sukoon on the last letter, without relaxation. 

If relaxation occurs then there is aki 0 only and no fU — it. fL — i^t is seen visually 
and not heard audibly, which is why only one endowed with eyesight can perceive it. This 
is the opposite of f jS— which is heard, but has nothing to do with vision. The fU — it is 

allowed after a ^ j — * y of a conjugated word, and a f y^a — * of a non-conjugated word, 
excluding all other vowels. It is only suitable for words that end in a since it consists 

of making a =u ^ of the two lips. Imam Ash-Shaatibee, may Allah be Merciful to him, 

described the fl^l in his prose, commingly known as as: 


^4 H 'JZ4 


t> Jlju sU&Jt ijjUkl fU— 


And the ishmam is closing the 
lip shortly after 


Making sukoon without a sound 
here even weak 
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Stopping on 

the Ends of Words 

Imam ibn Al-Jazaree explained the (jj and fUil as follows in his prose: 

iSTyxJl cJ>j lit ^1 

AS^pdl Liijli ji£-j 

r^j J, 5 3^S 

i.-Iau jf ^1 

And beware (jib>-)of stopping 

Except if you made a ?jj then 

with a vowel 

part of a vowel 

Except with a or a nasb 1 and 

By indicating a with rafa 

make f br*i 

and ^ 

4 J jj£ U j 0 j£Ub ciS jJ' Stopping with a pure sukoon, and what is allowed 


with it 

The sukoon is tantamount to removing the vowel on the letter that is being stopped on. 
can be defined as: J f °Cr? u , meaning: clearly void or 

free from f /J\ and 

il j yCJl can be on all j j <-> j of (conjugated words), and on 
the £■ yiil j j f of ^ (non-conjugated words). It can be on a word that ends 

with a Sui or without, and ends with a tanween, or not, but cannot be on a word that ends 

with v oiyj (a tanween that has a fath), as in I 

o 

As previously stated ja — UUl 0 — Si is not allowed when the word stops with an alif, a 
wow, or a ya’. These are not £-^=> 


1 Note: The word nasb generally but not always refers to a conjugated word ending with a 
fathah. The word rafa, also generally, but not always refers to conjugated a word ending 
with a dhammah. 
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Stopping on the Ends of Words 


^Ulil Vj aJ jyyj )}j Ja & Ja*&\ 0 j£Uu aJp u&j> U That which can be 
stopped only on with a pure sukoon, and and ^r 1 ! are not permitted 

1 . os s _jil j J _^l j lis'L- » jtr U That which has a sukoon on the end of the word 

when continuing and when stopping, as in: 




2. JSk. il je}s- Conditional vowelization. That which is voweled when continuing with a 

presented vowel to eliminate the meeting of two non-voweled letters, as in: 


< * . f , ? 

kbJ! j jjl qI 




< bjteVf j&fj i v* > 


Included in JSkJl (conditional or incidental vowels) are the words and 

^ because the kasrah on the Jli is presented. The j *_jj and are forbidden 

from the presented vowel in general because its origin was a sukoon. 


3. I i- yX» PIS' jf j^il jjp i__^aUL> IT OlT U That which has a fathah (* — idi) on it a 

congugated or permanent (not incidental) fathah (3 — >^), but not with a tanween. 
Examples: 

^ - 3? ^ 1 1 Js?yvaJ ! b J_A I This is a conjugated fathah (3^) 



This is a permanent or fixed fathah (2^di) 


< acJjt <^jJf > 


This is a conjugated fathah (^di) 
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Stopping on the Ends of Words 


4. 0U~i ^ j e^JhJl The female tU which has two divisions: 

a. ah y°^\ frlAb ^ j A division that was written with This is exemplified 

in: <(j> 443-1 4 |s>. All agree that these words have OjSL- when 

stopping, and no ft-dil fjj are allowed. This is due to that fact that fb^lj ^)\ make 
clear the vowel of the letter that is being stopped on (when the word is read continuing), 
here being the letter tU which has no vowel when continuing because it is exchanged for 

a «.b. This is not present when stopping, instead these words are stopped on with the 

letter *U. j ^J\ are not used in a letter whose vowel is not on it but on a different, 
exchanged letter 

b. <d> jlJlil flSb ^ j y-i A division that was written with an open «.b. 

This division, according to can be stopped on three possible ways: o Jl 

j , depending on the vowel of the when continuing. If it has a it can be 

A ' * ' V 

stopped on all three ways, as in: 4 y- ^ it has a kasrah on it, stopping 

with a ^ and fjj are allowed, as in: 

4 aJJI *. If it has a fathah (3^i), it can only be stopped on with j ^-Jl 

as in: 4 lLLj c-^* j 4- It is to be noted that the oJUil «.U is always 
conjugated, and never fixed in vowel. 

5. js*Aai\ &U (The pronoun or possesive pronoun &U) 

The pronoun which is found only at the end of words can be stopped with an absolute 
sukoon, and all are agreement with this. There is a difference of opinion as to whether it 
can be stopped with fj and There are three schools of thought concerning this: 

a. JjS)' The first school of thought: > — ilk* ' — k* (*' — f 1j — " cP C° m Pl ete 

. i 

forbiddance of there being f jj and fU-il on the tb, using the c — JbJl «.l — * as a gauge 
because of the similarity between it and the k 2 " * when stopping. 

b. 3 till y-aluJl The second school of thought: u — y s.QJ°' jSyJ lii f °/j\ j\'y* 

Allowance of f jj and fbM depending on the vowel of the «A — * when continuing. 

c. cJliJl The third school of thought: It is divided into sections, and according 
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jlLLII Stopping on the Ends of Words 


to Imam <s jj — =M ^t, i* is the most correct school of thought. This school of thought is 
called There is forbiddance of (* jj and in four states, and allowance 

of them in all other states, which in Arabic is: U jjlj jjU gj J t$J 
UIJip UJ. 


These four states that forbid fj4* in this school of thought are: 

* *■ *# s X XX XX xx° - -x t'" 

1 ) slJ jl 4j_j 1 cols' alTC «4 JJ ^*4 01 When a 4 saakinah occurs before a *U, 

whether it is a sit. 4 or slJ 4 , such as in: 4 ^ Ajjj 


2 ) 


s~4l jf SjoIi _)! ^5i oJJi j j j SJ'U ji _j IJJ <*4 of When a ji j saakinah occurs 
before the *U, with no difference being made to whether the jt j saakinah is a Sj-o* Jj 


or jij as in: 



3) 5 l$JL* £&> of When a kasrah precedes it: 4 ^-dj JL3 4. 


4) si 4 41? £4 of When a dhammah precedes it ^ ^Alli Cxo5^ (jj 


There then remains in this school of thought after the four previous forbidding states, 
three states that permit in them stopping on the jy^a — ll >1 — » with f jj and ft— £5, in 
addition to the complete sukoon. They are: 

1) sJjl . «_ijf frlii JJ o_jS 1 of When a lengthened alif occurs before the «-U: 



2) s^Ji l^J ^4 of When a fathah (s!!») precedes it: jAXxUp JLai ^ 


3) jus'll 1$IJ <*4 of When a true sukoon precedes it: ^ A Z-yalia 
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fJiLll ^.l^l -^^>1 Stopping on the Ends of Words 


It is to be noted that the jy^ «U is never conjugated, and is fixed with either a or a 

'» s~S. The — ll «■' — » can be stopped on with pj and fl — in the three previously 

discussed allowable states, according to its vowel when continuing. 
If it has a then it can be stopped on with a complete sukoon, or with f jj, or with 

If it has a « it is allowed to stop on it with f/j or with a complete sukoon only. 
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4 k. 1 Stopping on the Ends of Words 


s-U ciijJt Stopping on the pronoun s-la 


JJh® j Wi* (•Ui'yij 
UIop U-i U fj*'} There is 

forbiddance of fjj and in four 
states, and allowance of them in all 


other states. 

j’j* 

CJj 5 ' 



Allowance 

Forbiddance 

Of fjjll 

of fJjJl 



clAl JJ <!)f 

»'+•' j4 £*i of 

When 

cJlS” pi aI£"C. 

a lengthened 
alif occurs 

A«J jf AjX* 

jlj l*Li £-i' of 

before the 

cU. 

t) a^L- 

jU.-dl jiyiJJi 

bci I 4 U Of 

j-MJ' When a 

When a 
fathah (<~a) 
precedes it 

ji, saakinah 
occurs before 
the .l», with 

jS'C I4U of 

no difference 
being made 

ggCa When a 

to whether it 

true sukoon 

is a j\j or 

precedes it. 

W j'j 

0 j~S I4L* of 

When a 
kasrah 
precedes it. 
w L^JLi £Ai of 

Depending on 

When a 
dhammah 

vowel of »w 

precedes it. 



Aa y t^OA 


Oj^—SL. 


1 . J 1 

2 - fjj 11 

3. 


1. 

2 - ()> 


J.yaisil (_jbJu 


jljs*«Jl v_~a>JLa 


£j>l t_JfeJU 

The divisional school of 


The allowed school of 


The forbidding 

thought 


thought 


school of thought 


^JU- Jl fUr'Vb f J j 1 * j'j*- 
,_yail OjSLJl 

Allowance of f _>j and j n 

addition to a pure sukoon. 


UUa « 

Jail jyaAl U oj jjl _j 

Forbiddance of {jj and 

fir'! stopping is only with 
a pure sukoon. 
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*1^11 Stopping on the Ends of Words 



y'j f/j *<i ’j‘M Vj 


(}) .T 


fj> •* 



1. iii^^ JO ru Fixed 


sukoon when stopping or 
continuing 


2. jS-Ji jej u Conditional 
vowelization 


3. U-jSi* jl o«ia)U ■ ‘j -»•* 
Fathah without tanween 


4. o-J-Ji t u Female ha' 
written as s_ 


5. *u pronoun or 
possesive ha'. 
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<^1^. Stopping on the Ends of Words 


o o 

c).bxJb J&j Jl Stopping with Deletion 

Stopping with deletion can be in three places. 

ji ' * 0 x 0 x oi ° 

1 . j_j j -ji The dhammah and kasrah tanween. The fcSi — - dj of the 

tanween is deleted. This is exemplified in the words of Allah the Exalted: 

4 4 

2. The lengthening of the vowel of *U. The of — li *1 — » is 

deleted when stopping whether the lengthening was a jl_$ or a ^ — j. An example is when 
stopping on the end of aayah 7 below: 


[ v 4 0*5 © V* ^ 


3. -is — si J — ^ _jjl (J 0 ^ ^ The extra ya’ for those who establish them 

when continuing. This occurs only once the way we read w***-), and that is in 

the word OdT in surah J-dl: [ :J — *-Jl ] a ^ ove 


aayah, the word -Cr 31 f . , is read with an established fT with a fathah (^») on the end 

of it, when continuing. When stopping on this word, there are two ways that are allowed 
by One of these ways is by deleting the tb, the other allowable way is by keeping 

the frb. 
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Jioj^U Jis j)l Stopping with Substitution 

There are two cases of stopping with JIjuI. The first case consists of the following three 
types of tanween. 

1 . — ill * — j j: jd\ The tanween with a fathah (J — >^>), regardless if the alif is 

written with it or not, as in: 

f I Jjj 'X& $ ^ j ^ ^ 


i 




'J &3 } 


4 0 j j s ^ 

2. i ilk* ^Vi ji >3i The tanween in all alif maqsoora, no matter what their 

conjugation, since they are all written with a fathah (k*a). Examples can be found in the 
following aayaat: 


JU*>J \ \ Ijjo jl 


3. OyJl lit hoJ Stopping on the word of lil when it has a tanween, as in: 


Jfj J-liT Ojj*! ^ lip ^1 ^ 


The tanween is changed into an alif in all three of these types expalined above. 

Similar to these is the Uii-I jS yJl dj (light emphasized noon) in two places in the 

Qur’an, aayah 32 in surah Yusuf: i )> and aayah 15 in 

surah AI-'Alaq lb b LiuLwbJ 
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The second case 

This case consists of c jldl d * that is at the end of a singular noun. 

„ * „ * . , 

xp *Ui ajjt J xj. In these cases the pi — ; is changed into a t \ — * when stopping. 
Examples are in the following: 




If the noun ending with the ii~jLdl ft* has a tanween, as in ^>, the tanween 

is deleted when stopping and the pb is changed into a pi*, and the word is stopped with a 






Application of stopping on the ends of words 

We now can apply the different ways of stopping on one word in recitation. 

* x j 

❖ If we stop on the word tUUl, it can be stopped on in the following ways: 

1. J*£- 0 with j ^ and/or 0 jp jU jl., with the lengthening of 4, 5, or 6 

counts (taking in to account the lesson on ^). 


2. f jj with only, the u — * will be only four or five counts since (jj is as when 

continuing. 

3. fUh with tj-arlj x. and/or j — Li j ? } — p a — 4, 5, or 6 counts (refer to the two 

reasons for one medd lesson in part one). 


❖ If we stop on the word '"o^P Us> li the following are the possible ways of 
stopping: 

1 . ^dl c-Aii The forbidding school of thought 


j JJ Jl! a*- jf £» Jaii o ijj jJl Stopping with only a pure sukoon and 
the three ways of o (2,4,6). 
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2. j'ji-t The allowed school of thought 

* j' s*r- > <J> 5 Stopping with seven ways 

C'-i-T) 0 j ? jUii orjt £* ja^s o jSLJi The pure sukoon and the three ways of !• 
jLt- (2,4,6). 

— !i — *il orjf Stopping with with the three different possible 

vowel count lengthenings of 0 ^ jU- lu. 

Two counts only stopping with (* j^Si. 

3. J-Noislt <--*!» The divisional school of thought 

0 — *1! ^ o /LJb uii ^1 Stopping with a pure sukoon and three 

different allowed counts of 0 j? jU. There is prohibition of f and since a jij 
preceded the *U. 
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jkjyLll ^iL Stopping on the Ends of Words 


jfk&y The stealing 


. Ojjljp Lj A*~JL Aj y0 l j!a. !&- £A ijlaj -Uf- ^ j •»')[l J* <_j*J J* j. 


The definition of the stealing : It is a slight quickening when pronouncing the "mukhtalas" 
[letter being pronounced with partial stealing of the vowel] with a lowering of the voice in 
comparison to the surrounding letters. 


It is also called «•> — <b^l (hiding) by scholars. The scholars have determined that what 
remains of the vowel is two-thirds, and one-third has been removed. The stealing, 
is not considered part of the stopping on the ends of words, but is placed here 

so that a comparison between it and can be done in a timely manner. Both and 

yyc^± s }\ share the characteristic of dividing the vowel, meaning removal of part of it, and 
leaving the other part of it. The following table summarizes the differences between the 
f jj and the . 




aS^J-I ja ja 4-i c-jUSI 

aS' >1 aJ 'Jj i 

a 

$0 SO A A 0 

c-jtiJl 'j 1 aS' yi\ ^jA i__*ljjl 

Two-thirds of the vowel is used. 
The amount of vowel remaining is 
more than that which went. 

One third of the vowel is used. 
The amount of vowel that went is 
more than that which remains. 

_jil (J aJUaj ti_j H _jJL M 

t_i*j>Jl y "blj 'il 

ijjL "££ 5 " iiir yJ ^ 


% 


It is not used only in stopping. 

The only example of in the 

recitation of Hafe ’An ’Aasim by the 
way of Ash-Shaatibiyyah is in the 

word uSalj in surah Yusuf. 

It can only be when stopping. 

LI jP-\ jl frlij olS' yj\ 

f , 0 , , 0 , 

j^a/ 3 «»» ll ^ ll ) 

It can be in all of the three vowels, 
conjugated and not. 

It cannot be in the conjugated or 
fixed fathah (a>^aJ|). 
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Stopping on the Ends of Words ^ y-i Jl p 

Stopping on words with a weak ending y-*ili iiawJi iJSOt Js- J&)\ 

There are general standards for words ending with any one of the three medd letters (the 
alif, the jlj and the si*) that are uniform: 


* 0 o 

1 . (U5 jj oJliJi j ULii if the medd letter is established in writing and a saakin letter 

does not follow it, the medd letter is then affirmed and established in pronunciation when 
stopping just as it is when continuing following the writing of the Qur’an. 


2. US jj »j If the medd letter is not present in the written copy of the Qur'an, the 

medd letter is dropped in pronunciation when continuing and stopping. 

3. USj l$Jl2ij *>C=>j If a saakin follows a word ending in a medd letter, the medd letter 

is then dropped in pronunciation when continuing, because of the forbidding of two saakin 
letters from meeting between two words, but is established in pronunciation when 
stopping. 


Jo * g j O + 

4. USj l^sii-j }C>j L^'Ci This occurs with sJUaJi x. wherein a lengthened ji j or sb is 

pronounced when continuing, but dropped when stopping. There is no case of this with 
the alif. 

We will discuss words ending in medd letters that have special indications in the recitation 
of Hafs 'an 'Aasim. Other than these words that have special indication, Hafs stops on 
words according to the writing in the Qur'an. 

The special indications for some words ending in a written lengthened alif by the 
way of Hafs 'an 'Aasim 

A. Case one 

USjj *>Lfi>j i-iiki ^1 The written alif that is dropped when continuing 

and stopping 

This occurs in certain words and the indication of this is what is called 

O 

!i yCaJl which is the symbol: I written over the alif. The words that end in a written 
but not pronounced alif in which this occurs are: 
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V % . 


The word in the following four aayaat: 


['*=** M'r&l. V*j£ oj Vf 


[ ta iOU^aJI ] ^ lilpj 


[ ta ^ ^ g; ^a 1 .^ ^^4 ^ ^~= J ^ j ruj JL3j taLpj 


i~ 




[ :j*j!c3l ] <^{^5 jaZ) l«i iSj-oJj 


o •" 

The word I^jj Ij 3 the first word in the aayah: 


[ n ^ 


B. Case two 


liflj c-JSj £jis*j tiiSl' The alif that 


is dropped when continuing, but 


pronounced (established) when stopping. 


These are more notably called the "seven alifaat" or oUJty. The indication for these 
alifaat is what looks very much like the number zero over the alif, 0, which is called 
^‘UJi JL+ aJ). These seven alifaat occur in seven different words in different places 

in the Qur'an. These words are: 


-Sii ] ^ 


[ “ n ^ V \ 
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♦12JI >vt>l «»li Stopping on the Binds of Words 




[ \^jj\j 3 p> This is the last word of aayah 16 of surah Al-lnsaan and 

the first occurrence of the word. The first word of aayah 17 has a different rule for the alif, 
see case one on previous page. 

0 A 

<t| u I Whenever it occurs in the Qur'an 


os v» 

[ ta USCiJ 


[ t : ] <^> *A*aJL*> (One of two allowable ways of stopping on this word). 


A special note: There are three places in the Qur'an where the alif of 
and ^ is not written, and therefore Hafs 'an 'Aasim stops on these 

words with a &U saakinah. These three aayat are: 


[ft IjjJl ] I AjI Ah! jl ijh jJJ 


[ £1 :<_3 III JO I AjLj I jJlSj ^ 


x £ 

[ n ] i (Jjj 0$*^ <*• ^ ^ 


This is as a reminder, for as stated above, Hafs stops on words ending with a medd letter 
according to the writing in the copy of the Qur'an. Stopping on these words in the three 

preceding aayaat would only be done in a compelled stop, is jl A or when 

requested by a teacher cJiiA as a test. 
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Words ending in a j'j 

A review of the rules for stopping on a word with a weak ending, meaning one of the three 
medd letters: 


(continuing and stopping). If the medd letter is established in writing and a saakin letter 
does not follow it, the medd letter is then affirmed and established in pronunciation when 
stopping just as it is when continuing following the writing of the Qur'an. 


medd letter is dropped in pronunciation when continuing and stopping. 

Words ending with a j'j follow these above rules. For an example, words ending with a 
medd letter ji_> and followed by a sukoon in the first pronounced letter of the next word 
have a dropped j'jwhen continuing, and established jlj when stopping on the word, 


accordance with rule number two, so we would not pronounce the ji j at the end of the 
two verbs when continuing, but would pronounce them when stopping on the verbs. 

There are five words to take note of with the letter ji j, and although they follow rule 
number two, a brief explanation of these words will help in understanding. There are four 
verbs that are written without the final j'j, with no grammatical reason and therefore not 

pronounced when continuing and when stopping. Scholars of the Qur'an pointed to the 
reason for their not being written is the quickness of their occurrence and were written 
with the intention of continuing recitation. These four verbs are: 


1. (U i'jj jJUJi j ULjI Establishing (pronouncing) the letter in both cases 


2. Ui}} If the medd letter is not present in the written copy of the Qur'an, the 


such as in: 


: [ ° :5^Jl ] 



This is in 
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There is one noun with the final j'j dropped in writing and in pronunciation, it is the word 

in the aayah: [.t ] 4 k A 9 ain > as said 

previously, since there is no j\ j written, we follow rule number two, meaning this jt j is 
dropped in writing and not pronounced whether stopping or continuing. 

3. U*j LfrfCij If a saakin follows a word ending in a medd letter, the medd 

letter is then dropped in pronunciation when continuing, because of the forbidding of two 
saakin letters from meeting between two words, but is established in pronunciation when 
stopping. 


4. U »j This occurs with <La_Ji j — * wherein a lengthened j\ j or — j is 

pronounced when continuing, but dropped when stopping. An example of this would 
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Words ending in a s-U 

The rules for words ending in a medd letter are, once again: 

0 fi 0 

1 . (liij j j) <J ULil |f the medd letter is established in writing and a saakin 

letter does not follow it, the medd letter is then affirmed and established in pronunciation 
when stopping just as it is when continuing following the writing of the Qur'an. 

## ^ o 

2. USjj ')C>j IjiJb- If the medd letter is not present in the written copy of the Qur'an, the 
medd letter is dropped in pronunciation when continuing and stopping. 

Hafs 'an 'Aasim follows the writing in the mus-haf, so if a *b is written at the end of a word, 

and we are stopping on that word, we stop with a *b ; if a word ends without a *b written, 

then Hafs 'an 'Aasim stops without the letter eb . One may wonder why this is even 
mentioned since if a letter is not written we do not pronounce it; but there are some 
otb not written at the end of words, and some of the ways of recitation establish the 

fb when stopping on the word, and others establish the unwritten *b when both continuing 

, 0 

and stopping. These are called obQi . Examples of these are in the following 
words: 

j x- Jl ^ s 

in the phrase: [ * • :« ^ 


^ ^ V ^ ^ ^ ^ ^ S s’ 

^ in the phrase: [ r 


^ ^ f 9- s 

in the phrase: [ ^ ^ <JL*j ^ 



in the phrase: [ 



An important note is that these are just examples, and there are many occurrences (more 
than 100) in the Qur’an of the extra «.b not written. There are also times where these 

same words occur with the *b written, and when this happens, Hafs ’an 'Aasim, as well 
as all the different qira'aat establish the ya' when stopping as well as continuing as long 

as a saakin letter doesn't follow it when continuing. An example of this is the word: 


[ 


^o. 



As we can see there is a «.b written at the end of this 
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word, so we pronounce it when stopping and continuing since it is not followed by a 
saakin. 

There is one place in the Glorious Qur'an where Hats' 'an 'Aasim stops on a word without 
a regular written «.b two possible ways, one with establishing the s-b, the other without the 


s-b. This is in aayah 36 in surah An-Naml, on the word f in the phrase: 

[ n : J_aJl ] 4 l I4 2)' ^ £ . Hats 'an 'Aasim reads 

this word with the *b with a fathah on it when continuing. To summarize: Hafs 'an 'Aasim 


stops on the word 4 ^ in surah An-Naml two possible ways, either with a 

c-b saakinah or without the fb and therefore stopping with a j^saakinah. When 
continuing, Hafs reads this word with an established «.b and an accompanying fathah 

We will not be explaining -bljjJl ol«.Q more as this is in the realm of the study of the 
qira'aat. The most important thing to remember is that Hafs follows the writing of the 
Qur'an for words ending with a tb, with the exception of aayah 36 of An-Naml. 


*0^ % • * o 0 

3. liSj bgjdil j If a saakin letter follows a word ending in a medd letter, the medd 

letter is then dropped in pronunciation when continuing, because of the forbidding of two 
saakin letters from meeting between two words, but is established in pronunciation when 

stopping. An example is: 


* o fo ? f o * , 

4. liSj *>C=j bf?l2l This occurs with ~b« wherein a lengthened jlj or «.b is 

pronounced when continuing, but dropped when stopping. An example of this would be: 


j > A * i '41 <' ' , \ 

A </* o ? jA ^ y - 


This ends the subject of stopping on the ends of words. 
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Words Written Separately and Joined Together 


The Joined and Separated 

<> o ^ ^ J 9 ,° 

Lff* j o LkP J jyaao.i l ^ fill 

o a 

Definition of f jJaaill : That which is separated in writing from that which follows it. 


Iwj lAjjij c JUaJ i 2_»JLS^" ( JS" yt, ; J yp jil iv&ljUS 


l ° 

Definition of jlll: Every word that is joined with another in writing. 


It is necessary to leam and apply in recitation the words that are separated in writing and 
those that are joined in writing when reciting, so that the reader knows how to stop on the 
separated word in the correct place, and on the joined word in the correct manner. 

There are 26 words oulined by Imam Ibn Al-Jazaree that are written joined, separated, or 
there is a difference in the different copies of the Qur'an. Imam Ibn al-Jazaree, may Allah 

have mercy upon him, put these in his prose, « — ot olj — iJl i J* UJ 

making it easy for the Qur'an reader to leam them. 

The first two words are: 

f 


The first of these is "Or with a fathah (*^») on the hamzah followed by a fcS"L. o y without 

a shaddah, and the negative "T. These two words are written three different ways in the 
Glorious Qur’an, 

1 jjai. (Separated from each other in writing) 

2. Jy^j* (Joined together in writing) 

3. Jtkz- (It is written either wav in different copies of the Qur’an) 
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*Aj £ Written Separately with agreement in various copies of the Qur’an 


There are ten places that "V O'" are written separated from each other. These are what 
are referred to in in the following lines: 


° - i" . ^ 0 * 0 . ^ ^ -* o ^ s > o ^ o 

U-s 3 Ljj J j 

(A-) 

( 0 J ^ 

“dJl t UJL. : V oT t olll5 ^LiU 

^ 'JX Vizy* Jli c OyL Ijjuijj 


* . r • > > ' 


Jjil V ; I J yu i jf 


The ten places mentione above in the poem are: 


[ ) «° :<JM y>Sl\ ] S/j jOl (^Jp- "Sf O' 


[ m ] ^ ( 3^J T ^ I 4JoT Jp I jJ j-4j "J 0 ' 


~ t . . < to 


[ n a :2jjdl ] aJ I ^ I Ah! ^ja l^JL# 2 o' ' ^ 


[ U "3j aJi V o'j 


! -* <T • x -S. ft 


[ x "v : :> y> ] <^Ai)l Sf j ' j JLou Sf 0 ' ^ 


[ n : £= L| ] 4. ^ o' 






} 
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[ n : OUaJI ] ^ AJdT jp I j&u ^ o'j )> 


Mi AJA Si o' > 



0 . 

All other places where O' and ^ meet in the Qur’an are written as one word, V', with the 
exception of aayah 87 of surah d — «jty, in which there is a difference of opinion as to 
whether it is written jW or 


[ AV :«.LjSn ] ^ CUlil aJI Sf O' Sr"’ ^ 



o 

These two words, " Oj", a hamzah with a kasrah and a — - j without a shaddah and 

the word "l — • "are written in the Glorious Qur’an s ! y (joined), except for one place, 

aayah 40 of surah Imam al-Jazaree said: 


■■■■■■■- •Xt'jiij : Lo oj «■■■■■■■ 

The lines of poetry are still referring to the separated words, meaning that there is just this 
one place where the two words are written jkL*. 


[i. \J> Va oJj ^ 
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These two words, j', a hamzah with a fathah (Skli) followed by a fcS'i — - 0 j — > without a 

shaddah and the word Vare written in the Qur’an 'Ajjy (joined), always. Imam Ibn Al- 
Jazaree said: 


■ ■ • • • £jskJl j . up J l : U jl 

He first addressed, may Allah have mercy on him, the previously discussed two words jl" 
"u, and then stated "J — y ~ JkJl/. This means if you put a fathah on the hamzah "jl" in 
the same word combination, it will then be: "l* jl", and will always be J j — ■*> y (joined in 
writing), hence the word "J-k'. One example of this is aayah 59 of surah JkDl. 


[ :J^Jl ] ^ j l*! jj>- 


II • if II 0 ' ll 

U f O* 

These two words are written sJ — o y in the Glorious Qur’an, with the exception of one 
aayah, 166 of surah kl yH I: 


r * -i / / . % * “J * , ' " " l ^ l • 

[ m y^/l \ <| fnp AaP I U I jXP Ui3 


Imam Al-Jazaree said, regarding these two words. 


‘OM- 


o • %> 

. l_^*ksl I y J 


"U" 




These two words are usually written si j — y, but there are two places where they are 
written *p and orie place where some copies of the Qur’an have it written *ly*y and 
others Sp jk i*. Imam Ibn Al-Jazaree said: 
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d) - » 


LJ1 


J : ^ ■ Ijiki! . 


j j 

From these lines of poetry we know that in f _jj — !i and *1— — Jl these two words are written 
These aayaat are: 


[ 


Yo 



[ ™ ^ l d^^Lo La ^jA ^ 


We also know from these lines of prose that surah jUil — IlJl has a place where there is a 
difference in the copies of the Qur’an in regards to these two words being written as 
jU- or . The place is in aayah 1 0 of surah ojiilIl!l. 


'"I, s tf o f t- 

[ ^ : j jiiUll ] U ^ja \jJLaj\j 


n 


n 


0* 



These two words are usually written meaning written as "j — it", in the Qur’an, but 

there are four places that these words are written * — or separately. Imam Ibn Al- 
Jazaree said: 


<j — ■ iy f 1 


■ ■ N ■ L L^jJl i. l".l . , /•>« 

From these lines we know that the following aayaat have these two words written 
separately: 


[ >,<i ] 4 ^ j4 ^h j— -i r' 


[ i • :o~Uai ] -LgjIjjJl L_aU (J - 4 ^ jUI Jab ^ 
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[ i.i ^ ^ L4 =j Oj^N! Cf° f ' ^ 


[ n : 0 UU 2 JI ] ^ ^ I Lal>- 


1 : i 

JLijj I 


** f 

^.aI 




The word in the poem ,"p?" refers to surah oliCa — Si because that word uniquely appears 
in that surah, in ayaah 107. 


It | II II u 

U £* ' 


These two words are written s — t- in the Qur’an, and there are only two places where 
they occur, both in surah » jS\. Imam ibn Al-Jazaree said only: 


. U, 


/ ^ J| j| o ^ ^ ^ J| 9 ^ 

[ i 0 • and u i : a yLJl ] L5 Ca jj>- j 1 ^ ^ 


The last verb before these two words was I j — 4*il, so we then understand that they are 
u- Jpju* (written separately). 


✓ Ox 

it tti ♦.fn 

These two words, "of" with a hamzah with a fathah ( 2 ids) and a 5a-uix j j with a fathah 

( 2 — idj), and "l — “ "are written in the Glorious Qur’an 2 — wherever they occur in the 
Qur’an. Sheikh Al-Jazaree indicated this when he stated: 


X * O s’ o X ^ 

■ £_j2-jL<dl J ijij 


An example of this is aayah 7 of surah -aJLJi. 



9 s 

So- 


its f t m i 

I Jb'ji <jl 
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til It It *»|tt 

U Oj 

These two words; "of with a hamzah with a kasrah and a Sj-a-x* oy with a fathah , 

and "l are divided into three possibilities in their written form in the Qur’an: <■* — f-Jai* 

4 __i . There is only one place in the revelation where this word is written by 

all and that is the aayah: [ 'f* ^ • J 90 l-« ^ • j ) ^ 

There is one place in the Glorious Qur’an where there is a difference in different copies of 
the Qur'an as to whether they are written AP_jki* or aJ _^> y , and that is aayah 95 of surah 

Ji % s ^ 

[ so jJb Akl ujI 

Imam Ibn Al-Jazaree, may Allah have mercy on him, said the following about these two 
words: 

^ i > O ^ 

•' La j} jr~S ........ 


(A) 


1** j j JUJVI i_aJL >- j 


J ^ - > 8 0 ^(v) _ , „ - 

L^a 0 _jPJj . ^j-IikJlj . j»buVl 


* £ * 

These lines of poetry combine "L* of" and "L« oi", the place of — Ip- (difference) in l — * oj 
with a kasrah on the hamzah is in surah Jp*Ji, and place of difference as to the writing of 
l* of with a fathah (ikii) on the hamzah is in surah juSfl. The rest of the occurrences of 
tJl in the Qur’an are *iy=y by agreement of all. 

"U" £. "Of" 

a s * o' 

These two words "ol" with a hamzah with a fathah (a>* 3 ) and a Soo-i — * dy with a fathah 

and "l which are the same as the last two with the exception the hamzah here 

has a fathah, are found written in the Qur’an aJ — kstj tip_jki* c^ysy . There are two 
places where they are written AP_>ki*: 
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[ r. :OUiJ ] ^ ^ <J^P J_> C <j\j 


There is one place where there is (a difference between the copies of the Qur'an): 


[ n rJlijSfl ] ^ j4**J*- AU Q\1 til I jilc-Tj ^ 


Throughout the rest of the Qur’an these two words are agreed to be written aJj ^>y or 

connected. 

"u" g. "jr- 

There is one place in the Qur’an where these Iwo words are written, by agreement, **■ jhi* 

r i / * i" "it * ^ 'i 

(separated): [n J ^ o^xJU, L# J±=> qa pOjIpj f 

There are four places where there is a difference in the copies of the Qur’an as to 
whether they are written iiyeyor** jhi-. 

[ « :,UJ ] i ty ij^jl a^JT jj ijij 




[ rA ^ c-l*J A-J cJ^O LJS" ^ 


A 


[ ii ^ Qjj jS' lij-uij 4-J L« 


[a :dUll ] ^1 


i - 
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Imam Ibn Al-Jazaree said the following about these two words: 


■ ■ 







Imam Al-Jazaree as shown on the previous page, referred to the place in surah f L_3l, but 
did not refer to the other three places in his poem. Another scholar, Sheikh Ibrahim Ali 
Shahaatah As-Samanoodiyy, may Allah protect him, in his poenr'oTj all j j ^4 J 01 Jl 

cJV completed the issue with the following lines of poetry: 




1 j 


C.i.rtl 0 US' j 


These two words " JS"" and "U"are written in all other places 


o 

it# n n' n 

U cH 

These two words are found written in the Qur’an <ci Ubt j t Imam Ibn Al- 

Jazaree started by stating the one place where there is a difference in the copies of the 
Qur’an as to them being written or y. He then stated the places where they 

are written iiy^y in agreement. His statement "US'" (also), means there is difference as 
to the writing of the next words *£• j]aL> or *iyoy. 


^ ‘ U-U J*US . 1 J ->J cJJuJil J I L. J s : J 


■ ■•••■■■■■■••••a ....... I J 

The aayah in which there is a difference in the different copies of the Qur’an as to the 
writing of these two words or'dyoy is: 


[ ir :S ji3\ ] ^ ^ 4=a ja Ij L 
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There are two places in the Holy Qur’an where these two words are written 4J 
meaning joined: 

r 1 / 9 * ' ^ \ ~ \ 9 ^ 1 y 1/9 \ 

^ • : 0 ^JLJl J ^ ^ g o * I * L^-***£j ^ 


[ >0. :J» \y^i\ ] ^ (JJm ^ja Jjj-*! ii>- U. 



These two words are found written in all other places in the Qur’an *pjkL», or separately. 

Hi It 11 in 

U tj 

These two words are written * — *■ _>ki» in 1 1 places in the Qur'an, in all other places they 
are written 'Ay*>y. The places where they are written jUl* are: 


^ y>j ,j*a ^ ^ £ 4 j » C.^~ 


[ 


X£. 


r ^ * * * ^ ^ 


[ .» : ^uj ] 4 j£si; G 4 jtfjfe) Jjlj > 


JL / > - 


[ ”• : f wSn ] a j > 


[ u» ^ "Sfl ^flL Jp l J?j£ t 1 J5 ^ 


^ j| ^ 

[ >.t :pUVl] ^ bj--^ 4 ji-Aj ^ 


[ u ; ^ L« 


[ m ^ jjj *4iA L. j bj5>i > 
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[ ^ ^ s- 1^=> ^ C-5CU Cs 


A i-’" f < 


[ r :y>jJl ] j 4^3 ^ l_* ^5 sj^-“ 4^1 1 0 


[ n : yjJl ] <^ (^) ^ 4-i IjjD U jj itaLp 


[ "i ^ iSjoI ^ jl 






Imam Ibn Al-Jazaree, may Allah have mercy upon him, said: 

rULilU^ . 


‘ Lr"-* 1 ‘ yS'.f/ji. c-*J Jt t> LJ ^li 


t»i n it" °|i» 


t* ui' 


There are two places in the Glorious Qur’an where these two words are written aJ y& 


["“ :« i^aJI ] ^ <U3 1 4_?-j ^iL3 I j]y LLLj L s ^ 


» ? •> 


[ ^ :cH' ] 




There are three places in some copies of the Qur’an where these two words are written 
(joined), and in other copies (separately): 


> ✓ 9/rf ^ . ? j| o j| ^ v 

[ VA ] ISSjJl* \y£± U~|l } 


X % } ^ ' } * ' ' ^ 

[ sr :*l^Jl] u Qil J43 


/ . > 1 , A-f ^ 

[ it ^ s >LjLflj I jll3j I j JLc^l tj-fl-fl j L«JL)t 
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These two words are written *p _ jki. in all other places in the Qur’an. Imam Ibn Al-Jazaree 
said: 


• > ^ ^ ✓ x # < o • c £ ^ 

j LJJlj j?- jllj^JtJl^ 


^ o 

n° In n *.itt 


There is one place in the Holy Qur’an where these two words are written and they 

are written ^ jU» throughout the rest of the Qur’an. 


\ i 


4i)l Lljjt L«jl 1 juic-li ^53 



Imam Ibn Al-Jazaree said: 



• ■>_?-*> : Jv» j 


These two words are written 2 J 3 — ^ y by agreement in two places in the Qur'an, and they 
are written 5 — p Jai* by agreement in all other places. The closest command is that of 
or join, so we know that Imam Al-Jazaree is referring to joining these two words. 


[ *a ; ^ lj-i 


& rfy s 

f. y- ^ y y 9 ^ -7^ ^ •?/ £ 

jAa l )aP I 'i/ 1 


Imam Ibn Al-Jazaree said: 


S*^ o^- 


It 


•*"r V 


It 


The copies of the Qur’an are in agreement that these two words are written in four 

different places in the Qur’an, and written 5 — p_?ki- in all other places. Again, the closest 

command form of a verb is "J — y/ so we are still on the subject of joining in the 
Jazariyyah. 


55 


Words Written Separately and Joined Together 


[ i»r : jl y>s. Ji ] 



La J ^ ^-=PJ li La ^Jp I *^L^==*J 


[ 0 ^ ^ ^ ^ 3J ^ Cr 4 ^ 




[ <=• ^ '*^Q- P Oj^S "^LSC) ^ 


[ rr :_bjJ-1 ] 4 j^Sii a Ji i b £sJ > 


Imam Ibn Al-Jazaree said the following about these two words: 

^y-f- lj~*U il jjy» J ">L5 .... 




til_Lc - <■ 




it “ n fi u ' ii 

0 * t 4 & 


It established that there are only two places in the Qur’an where these two words are 
written next to each other, and they are written in these two places **■ jkl* : 


[ tv : jyj| ] pLb^ ^jP j 43 jyajij 


[ « ] 4 li/i J* jyi 


Imam Ibn Al-Jazaree said: 



a >>« ✓/< 


The verb now has changed to so we know that Imam Al-Jazaree is now referring to 
separating the two words in writing. 
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II * II t» II 

r* t 8 

These two words are written two places in the Qur’an, and written all other 

places. 


[ n ^ Ojj j-> p-* f Ji 


[ >r ioUJJJI ] ^ ggj Oj^j jiD! Jp fjj )> 


Imam Ibn Al-Jazaree said the following about these two words: 




Since the last mentioned verb is we understand that Imam Al-Jazaree is still 
referring to separation of the two words. 


The letter is written separated from the noun that it affects (the noun that comes 

immediately after the ft ), in four places in the Glorious Qur’an, and written joined with 
the noun it affects in all other places. 


/ ^ ^ s s Jl ^ ■ f ^ ^ 

[ va :*UJl ] liLjwts- ^ Jl*i 


% j< 


[ £ s : ^ <_ . 1 •: I I JLlA (J La LaxJj^Ij <J jJ jJLjj 


[v : jliyijl ] Ja IxjaJ I L> (J I I JLLA (J La i jJ lij 


[ n : £j^' ] 4 0 1* j? $ 4 j doj I (JLa-S 


Al-Jazaree, may Allah have mercy upon him, said 


i Ij_La (J L»: j 
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II . If II ...*111 

The tit of the word is written separated from the word j£-, There is one place in the 
Qur’an where these two words meet, and as discussed are written < — Some had 
claimed that the sb was connected to the word J&-, but Imam Al-Jazaree here refutes this 
totally, using the word *>U j, meaning wrong. 


J IjSLi 


Imam Ibn Al-Jazaree said: 


^ J >/• « «•* 0 ✓ ^ 

i Jw? j*L>Vl ^ * 

M ... II II . tie'll 

j 

These two sets of words and possessives usually have if le separating after the plural 
j\ j, but in surah oi — btkl' aayah four, they are written without the separating lJ> — S', and 
therefore considered y^y The word ^ means join. 

j, •».* -* f s4 € -* ^ ' ' 

[ r Ijviijail ] ^ (jjj f-Ay j 3 j' li]3 ^ 

This is what Imam Ibn Al-Jazaree was referring to in his statement: 

1 i } S' s' > J > s' s' s' 

■ ‘ 


*i jd\ "L" "u" ijitjiBji "jr 


All of these letters cannot be separated from what follows them when reciting the Qur’an, 
or in the writing of the Qdr’an. The noun which follows the definite article "J 1 " is not 

x j* 

separated in writing or in reading, such as in the word: J I we cannot 
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separate the "Jl" from the noun when reading the Qur’an, so cannot stop on the 

(J! nor start with 5”". Likewise, the nouns that follow "u" of notification: 


f- 



and "L" for 



are joined with the 


following word in writing and in recitation. We therefore cannot stop on the first of the 
joined words, nor start with the second. This is what Imam Ibn Al-Jazaree was indicating 
when he said: 




-Ljl ^ 




The words Jvai; V mean do not separate. So we can not stop on any of these, separating 
them from the noun that follows. 
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Other words not mentioned by Imam ibn Al-Jazaree 

it ftt ii *.111 

y 0 » 


Ash-Sheikh Ibraheem bin ‘Ali Shahaatah As-Samanoodiyy wrote in his prose about 

_ _ 0 i ' 

tajweed of the Qur'an: 0 T 4 J 1 Juj£ J oUl f the following lines about O' and 4 




°J'j (J JS" jP £>f 


The two words are written separately (£_ in some instances and there is a difference 
between copies of the Qur’an concerning the occurrence in surah Al-Jinn. 

The words dt and j> are written separately in the following aayaat: 



[ n top^Jl ] ^ubJl J-gJ Ahl i Lio jJ <jl 


-ftfT .t- - : ? 


^ < s’** 0 ^ ^ ^ ^ 0 j| <, ^ ^ 

[ u :L- ] ^ ^ 1 1 e-J I JLju I I I l^j u jJ I 




The words are written joined (J y*> y) in some copies of the Qur’an and separated 
(£_ jU*) in other copes in aayah 16 of surah Al-Jinn. 


[ ' ^ ] <t^ LsjLP * L« 


( 4 jp > 


II If II I* fit 

?' £• 

The words j»l are written joined ' n surah Ta Ha and separated (^jW) in 

surah AI-‘Araaf.) 


[ '“• :«->! opSII ] Jli 
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II 


"Ji 


It 


All of the copies of the Qur’an are written with separation of the two words, Ji and jv— -t* 
regardless whether it is read with a kasrah on the hamzah and sukoon of the or with a 

fathah on the hamzah followed by an alif and a dhammah on the (Ji;) 



Hafs ‘an ‘Aasim reads this as and all who read it like this do not allow the 

reader to stop on by itself. Those who read the first of the two words as <J I * are 

allowed to stop on ! g. by itself in a compelled situation or if tested. 

The following lines Ash-Sheikh Ibraheem bin ‘Ali Shahaatah As-Samanoodiyy wrote in his 
prose about tajweed of the Qur'an JujA Js DUJi «. are testimony to the above: 

^ o ^ ^ o . 

JT Ja U&j j JCfliib Jru <»b Jl 


'V 


C (** 


The two words ^ and U occur in only two places in the Qur’an, both times the words 

are written joined i . The two places that these two words occur are surah Al- 

Baqarah 271 and surah An-Nisaa’ aayah 58. 

[ :SyLjl ] <^ UjuS oaiJLjaJl IjJlp o! ^ 

[ :*LJl ] ^ Iaj oj 
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it • " ft it . - it 

U *J> AJ> 


These two words occur only once in the Qur’an and are written joined (J ye y) i 


- i * 


this is in surah AI-‘Araaf aayah 132 UjLj Ll^.4 I jJUj $■ 


Hi It It * II 

U Oj 

These two words are written joined (J ye y) in their single occurrence in the Qur’an in 
surah Al-Hijr aayah 2. 


' 9 a * S 


[ t : y*J-\ ] ^ I y £ jJ ^)i4]T Sjj Ujj 


< I > /j 


ft i »tt ti . n it ;,n tt ^ x tt 

These words are always written joined (J ye y) in the Glorious Qur’an: 
^ #. We therefore can only stop at the end of the second word, 

not on the first. 


and 


These words occur in aayah 82 of surah Al-Qasas, and are written joined (J ye y). In the 
recitation of Hafs ‘an ‘Aasim we only stop at the end of the written joined words. 


[ At : jJ ^xyaii! ] ^ i Lio> I 1 ^ ♦ j 6\>J 


}■ _' «r 


> j 


[ At TxliLj ^ 


62 




The Female 



Aa. The female ha’ 


The Female ha’ 

There are two types of cUjtJi in the Qur’an: , s r |f.^ ; ; T A r-r: . jC : : * k m osic: 


1. That which is written with what is called JJ' s-lSl (5__). 



f o 0 ^ 

2. That which is written with what is called & jLZJ\ *i3i (o). 


These two different ways of writing this letter are of the specialties of the ‘Uthmapi writing. 
It is important that the reciter knows thesVwell, so that he stops according to the way it is 

written; stopping with a *U when the word is written with a *i> y!y> ^ (< ) and stopping 

with a frU when the word is written with a There are two subdivisions, of 

this section, one division consists Of words that are agreed to be in the singular form and 
written with al» y— L H i *Ui, the second division contains words that are written with — di 

& but there is a difference between the different ways of recitation as to whether it 
is singular or plural. 


& y Jl tIU 4a j jil j il L— jS»I jfl Ip jj., a~U , .‘>Ul fl . ,ft 

The female *-Ia which is agreed to be singular and is written with a 

49- jS4a ; '• r 



This occurs in the revelation in 13 words in 41 places. They are all words in singular form 
and are adjuncted by a clear noun after it (a^« y*UaJl l Jl ^ — ■A* j — e 

recites these with a when stopping. The 13.words that are sometimes written with 

si> _^IUi are: 



These will now be covered individually. ^ 






dli a The female ha’ 


There are seven places where this word is written in the Qur’an with a at all other 
places in the Qur’an are written with a at_^ 


[' 


' A :S yUl ] ^ 4 Jl)I 







[ Y 4 (S) ^ j c^*-j $ 


P _ -*>. 




^ 0 ' 

Tt I ^ t. ♦ 


[ n jJl ] ^ dJjj JL* I 


[ vr :<_i j>- jj| ] ULa j*s>- iIXjj C-^*jj |t> 


Imam Ibn Al-Jazaree wrote the following lines in his poem on tajweed: 
* — 'Am o\ d\ jA\ <j j\i Js- ljJ [At a^ailli , demonstrating in which places in the Glorious 

Qur'an the word a*^j is written as y 


a jJL Jl 1-jL? Z ol^-pNI Ojjj llJL \-iyA j Jl 
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This word is written in the Holy Qur’an with y ~ — y «A — J in 1 1 places, the rest are written 

with a'^> y t\j. 




[ rn :i yU I ] ^SCic- <U)T ] ij^oTj 




[ ^ ^ yt-Z' JT J i bj^'j f 


[ 1 1 :5jjlU ] 4 j» 4=g,;lp cu^xj I jjTbf i ijio I* ^ y „4J I L^Jlj 


« f 

• » I lyi I 


® *- ■i'f ' " ® *4 ' ' ■ 


[ ™ ^ ^ b^ Jjy )> 




[ rt -.^yl ] <^ La jy^> £- *)} 4J0I °!jjju pj^ 


[ vy : t H'] ^ {gj bjj^J ji-A b l>b}j JJaib' til ^ 


[ Ar ; J^Jl ] I^j^sslu J^j 4lT C-^xj Jji yu 


[ m :J>Jl ] ^ (^) JjJLju oUj JLliS" pi 4ill CU*-*j 




[ VI :jl~t) ] ^ 4i)l O ■ V, V ■ ; (_£ i^AJLaJ I tjl^J JaJI 


[ v :>li ] i’jo^ & o-i, ij/y ^ihT t^L; > 


j|»-- ^ /, ^ ^ ., ^ ^ -J ✓ X 

[" UjU] 4 C§^3 Yj pA 5y cLLj J Ui^4=ji 
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Imam Ibn Al-Jazaree wrote the following lines about the word when written as c. 




J ^ * ' ft'* 

jUJl $ ja* t ol ^>-1 *. U^» 


> ^ ■* * i > > * • i 

jj U H c j-kli 4 oL«-S-5 



This word was written with a ih j!~a *b in two places in the Qur’an. It is written with a sb 
in all other places. 


[ -n :0I JT ] 


''i* 4 * \ ^ ' 


[ v : ] 



^ <, ^ \ t * - -r t x 

Ol J)| |> 


The following was written by Imam Ibn Al-Jazaree regarding this word: 



U->. 




It is conditional that this word be written with ^ «A — j when the woman is mentioned 
with her husband afterwards. It occurs in the revelation seven places. 


ji £ 9 ** s s ^ 


[ r» : jl ^ JT ] ^ cJli it 


9 V ^ S s' } } *■“*'* ' s ' 9 '* & s' 

[ r. ^j'y I 4 ju JL«J I (j SjJLi tJ^J 
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[ i -. u ma ji ] ^ ,j yy cjy < /»*> 


J ^ * J 9 * ^ > o' * 9 ^ 0 jl ^ ^ ** ^ ^ ^ ^ x 

[ i « :jc ] ^ Jo jJ o>lj^ lj c^lj.4 1 I jj-flj ^ • j j.AU *^iL« <00 1 ->^v^ 


[ 1 1 :(C^Jl ] <^ ^ • j %c-*>3 


•i>i i>L.i; 




^.JjJ <03 ! ^__Jyyoj 


In the poem on tajweed rules written by Imam Ibn Al-Jazaree, OT Jbi isp Jj- L^J C^i OOulJi 
OJL' jt, he wrote the following about this word: 


■fif* 


* jl j^s- 1 1 _<— 'ji '■ 





This word is written with a Os jL~* t U in two places in the Qur'an, both in surah OjUilll. 


f a :<J.iU4l ] ^ J C-J-^a -*-«j Q’jJLjJTj 




*r> 


] J (J’j JLjJIj tOxj I JJ 

[ i :4h>Ul 

Ibn Al-Jazaree said the following about this word: 




67 


l$ll *U The female ha’ 


Ci 

This word is written with & *1; one place in the revelation in surah OUjJI, it is written 
with a 'Aey.y in all other places. 


[ ir :0UoJl ] 






The tajweed poem, «liL' of OT j&\ [sju Js- llJ OlilJi, simply states: 


^ ^ 

■ . jU-jdl : cl. 



This word is written in the Glorious Qur’an with a & in five places, three of them 
are in the same aayah of surah J»\i. Outside of these five incidents written with a 
jlw* frlj, this word is written with a'^y.j* & all other times and is recited with a when 
continuing, and with a when stopping. 


[ VA : Jlij^l ] ^ • J j) C-O^ai C->-yO * Jj2j q\j |s> 




r , , ^ , *- f 4 

[ ^ ( crro ) aA)I 


[ AO ^ ^o^L_p ,j cJL>- Ji (jd 1 4i)l c. 


« JI 


The tajweed poem written by Imam Ibn Al-Jazaree documented these occurences with 
the following lines of poetry: 
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This word is written with & — Il!i ft bJl in one place in the Qur’an, all others were written 
with a *hyy frh: 


[ 1 : L/ a*ai Jl ] jjjj J oJS cJ 13) 


Imam Ibn Al-Jazaree simply stated the following, since the word combination only occurs 
once in the Glorious Qur'an: 


7- > S * 

• in* 



This word is written in the Glorious Qur’an in only one place with a *b, in all other 

places are written with a il*yy sb. 



The tajweed poem by Imam Ibn Al-Jazaree stated the following: 





This word occurs only once in the Holy Qur’an, and it is written with a ih jly tb; 




In this case, Imam Ibn Al-Jazaree mentioned only the word, since it only occurs once in 
the Qur'an adjuncted by a clear noun: 
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This word is written with a *L> s-Vj one place in the Qur’an: 


[ M :iyt> ] 




This is the only place in the Qur’an where this word is ii' J,j >-3U^ (adjuncted by 

a clear noun after it). The word &>, not in the adjuncted state Us — • j_s-) occurs written 

with tb, and the scholars agree that nouns ending with a sJsjjy> *b and not — * 

(adjucted) are never written with a '&> &b. This word was therefore only mentioned in 
the poem as the word itself: 




This word is written with a & jLl* «.b in the following aayah: 





n ' s -y 

C.**-yO 



Imam Ibn Al-Jazaree mentioned it as with only the word: 




This word is written once with a & P eb when it is in the single form for all readers, all 
other places where this word occurs and is agreed to be singular amongst the different 
reciters is written with a *b. 




Imam Ibn Al-Jazaree indicated that this occurs in the middle of surah AI-’Araaf. He also 
indicated that there are places in the Qur'an where there is a difference between ways of 
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recitation as to whether some words normally with a * — U y y are read in the singular or 

plural form, and in these cases the words are also written with a «-Vj. The places in which 

some ways of reciting use the plural form and some use the singular form and in which 
words will be outlined in the next section beginning on the following page : 




o > 5 * * 'T * " 

jS- c-LilL : aJ hjj j t*-*-? - 


s ' t > ' ' * 


hl-jf 
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Ws.lj3 (j s-l^all ju oih^xi' c-JUlt j-Ia The c-JlsJl «.Ia that 
differs in authentic reciters about its singularity and plurality 

Sheikh Al-Jazaree pointed to this division in his prose, i-JUil, in the last line in the section 

on oWLJl; 


pLllL ’ j 


» >o /i 

k_-aJcj>-l Va 


A general rule can then be deduced from. his statement that every time the reciters differ 
as to a word being recited in its singular or plural form, and that word ended with a *1 » 

it was written with a 'Aoys f b. The renowned Sheikh, Mohammed bin Ahmed bin 

Abdullah, better known as Al-Mutawali, may Allah have mercy on him, wrote a prose that 
included these words and their places in the Qur’an. 


pli cl — j b__jj 




-■ o .- b < y w ^ - -*■ r r- y 


^ *■ ^ - * 5 * * a * ■" *" 0 5 * o +■ 


_>li ^3 '—yi) <• Cl- ^3 

* * q ✓ # 5 ^ 9 y s 9 o 9 s •( t ~w /■ 

£-5 (JjJall J C— 4— L>- J t C— t-l 


This prose outlines all the words that are written with it — 1- *b due to differences in the 

recitation of the word in singular or plural form among the scholars. The words will now 
be discussed individually. 



This is written with a it «.b in cjM-, ^ ll 


5 jy» and recites this in the singular form 


[ vr :o*>L- J>\ ] 



f ^ t' 


j4 j 
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This occurs in two places in the Qur’an in which there is a difference in the different 
recitations as to whether it is read in the singular or plural form, yvo- reads them both in 
the plural form. 


— _ * » 


[ v ^ j4jLi!J 


-tzy-v '*-***& j o 


^ _ O'- V 

riaJ 


[ ®« ^ ya C-ljl* aII P Jjj! 



This occurs in four places in the Qur’an in which there is a difference between the various 
recitations as to whether it is read in the singular or plural, and y y^~ reads them 
all in the singular form. 


[ 1 V JLPj Li 


[ rr ] 4 \ ci~Jf JjJ'jS' 


[ v c— -»-L^= ^^lLp j mJi oi ^ 


[ 1 : ^ c-JL>- jSj 
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<;U The female ha’ 



This word is written with ^ once in the Qur'an, and p — ^ reads it in the 

plural form. 


[ rv :t~- ] 




This word occurs once written with a tte, and ^s- J* ^ reads it in the singular 

form. 





This word is written with a sh fr b" once in the Qur’an, and reads in the 

plural form. 
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dU. The female ha’ 



This word is found in two places in surah — - y, both read in the singular form in the 
recitation of Hafs. 


[ > • ] 




ji 

'j> j ojiJlj f 


^ •» / -f s’ 3 ' d o » £ 

[ 4^3“! O-w-lIP <jl ! JjLdfsIj 


A note should be made that the word "cUa 1^=»" in aayah 6 of j\±- and aayah 96 of ^ y 

is written by some with a & *b and by some with a &yy *b in different copies of the 

Qur’an. There is, therefore differences among the different reciters as to the reciting of 
this word in the singular or plural form, plus a difference in the copies of the Qur’an as to 
the way it is written in these two places. This is what Sheikh Al-Mutawali was referring to 
in the last part of the lines of prose: 

* s c y » < y ✓ > > 9 a 9 y 

^Lk-aJI £_i JjJaJlj i — <s — LP - j 

In the recitation of Hafs 'an 'Aasim, we always follow the writing of the Qur'an, so if the 
word JUlT written with a ^yy *b we stop on the word with a fcS"l — - *1 — *; if however it is 

written with a *b, as in: we stop on it with a JuST- b. 
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Special Words for Hafs 'an 
'Aasim by the way of Ash- 
Shaatibiyyah 

&44^tikll iLi ‘jL 



a hMIJ I **»k ^ ^URll That Which is 

Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah 


That Which is Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim 
by the way of Ash-Shaatibiyyah in Some of the Qur’anic 
Words 

Various previous lessons in part two and part three of Tajweed Rules of the Qur'an have 
explained that which needs to be observed when reading the Qur’an by the way of 

aJsUJi jiJ* j* wjU- js- either by special mention or included in the rules of all the 

different reciters. These words or rules will be mentioned here so the student will make 
special note of them. 

1 . It has been mentioned the two ways of reading the words 

* 

a. The first allowed way is that of J — ijk it j — Li ' — *3i J — J lj — >1 

b. The second allowed way is reading the -ill ^ .jJSll j «>J>' ua 

2. The rule of (Uoi of Ji-Ui j *bli in aayah 176 of surah <-»' was studied and explained 
on page 38 of part two: 

x f ^ xTx Ji * x" 

[ wi :JI jsH 1 ] 4is»Jo jl f 


There is an also an idghaam of pJ-1 j *Ui that was previously explained on page 38 part 
two and it occurs in surah j j*, aayah 42: 

^ xtf V 


3. The word 4 uSata |> in aayah 1 1 of surah >J> — - # was discussed on page 34 of part 
two, and there are two allowed ways of reading the word in the recitation of l y—? J* 

x 0 

a. Merging of the first jj > into the second with (fi ^') 

^J^l SJtiil ^ (JjSil 
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^UlAll That Which is 

Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah 
b. Shortening the dhammah of the first 0 to 2/3 of a vowel count, with } — $>\ 

^ jjJl -U ~>-j OjJl i*-*» 

4. The rule of j yi\ of the letters at the beginning of the two surah ^ — UJij tcr j, were 

studied previously in the jijd I j ^s'LJi j y section of part one. It was stated that the 0 j — ; 
is read with } $>\ only when continuing reading in the way of recitation of 

ijJsLiJl (jj J& jai>. 



5. It was discussed previously in this book (part three) that there are two ways of stopping 
on the following: 

* 

a. The word !p in aayah 36 of surah J — *Ji (see p.43). The two ways 

s' 

are: 

(I) j — * j>~ iS'US olol Pronouncing the letter ya’ as a rriedd letter at the end 

of the word. 

(II) j j — Ji o — - £—s> *Ui J»l>- Dropping the ya’ with a sukoon on the letter 0 j — ;. 
The frb is always present and read with a fathah when continuing. 

o/ ^ 

b. The word in aayah four of surah OL. — ;y\ is read when stopping 

with: 

(I) .JdSli olyl Pronouncing the alif (p.39). 

(II) — li o — - £• Dropping the alif accompanied with a sukoon of the 
The alif is dropped.in pronunciation when continuing the recitation (p.39). 
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fcaU. a) U 1A1 1 That Which is 

Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah 


c. The alif in the word i^jj\j3 in both occurences in aayaah 15 and 16 of i jj — - 


o'— — is dropped when continuing the reading. The alif of the first one: 

s' 

is read when stopping on the word, but is removed from the second word when 
stopping on it; pp. 38-39. 


[ \'\-\o 


:d^\ ] ^ Ujjls 3 ^ jjj Ijvty 



6. The rule of } — and (*' — of the s' — *> in the word «CJ L» and the — * in the word 
in aayah 28 and 29 of surah «bU was studied (see page 34 of part two). 


[ rt :aSU-| ] 



It is of course allowed and from the sunnah to stop on the end of aayah 28, but when the 
two aayaat are joined, two possibilities are allowed by almost all of the ways of recitation 
of the Qur’an: 

a. Merging the two s-U (fUol). 

b. Making j\ — $>\ of the first si — * with a gentle cS. — - without taking a breath: 

jLJ OjJb XijJai jLglsi). 

7. It was discussed previously (page 27 part two), that there are two ways of reading the 
j , with jJj or ^ in the words and ^ jjaJb J I when stopping. 

There are two ways of reading the *' j when continuing reading with the word i&J} 
again with jJy or This word is read with only when stopping. 
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i^LUdt ^»kRll That Which is 

Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah 


8. The rule of ciLJl, and how it is applied was studied. The definition of cX~_Ji can be 
found on page 17 of this book. There are four required for 





O- 
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X j t U lfoll ^U&ll That Which is 

Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah 


Other Words for jtj* j* r*'* & 

The following are other words not previously discussed to be observed by the reciter 
when reading — !i Jij* j* some of them have two allowed ways of recitation, 
and others have only one way. It is necessary that the reciter know and apply the 
different allowed ways of reading them so that the authentic way of reciting ^ <_/**>■ 

jiJ? is not mixed up or interchanged with another way of recitation not part of 
this authentic recitation. 

1. The words that are recited with or 
Read with only: 


[ \to :iyJl ] 



9 ? S 




Read with sUsJl or 


O ojW] 



Read with iUo only 




2. J&&- reads with is ilUl of the alif after the «•' V J' in the word Lgj j£- of 

O 

aayah 41 of surah -> y>: 


[ n ^ ^ ^ t j-ji ss ajT Jlij 
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fak ^~y11 That Which is 

Needed to be Observed for Hafs ‘an ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibiyyah 

>0 •" o 

The grand imalaah (l 5 is when the fathah approaches the kasrah, and 

✓ o 

the alif mixes with the «.b. In this word the fathah (kLiJl) of the t'j is in between a fathah 
and a kasrah, and the alif is in between an alif and a — ... There is j — of the i\j 
because of the sJW. 


3. The word is allowed to be read with either a fathah or a dhammah of jUsJ( 

in the three occurences of this word in aayah 54 in surah We must read either all of 
them with a 'ots, or all of them with a W>, when reciting the ayaah. The following aayah is 
with a fathah (*><&) on the aUaJl. 


Jm £jA ^jA ^4jl 4A5I 

, y „ -f® r "ti ® - f 

[ °* J x Cr? 


This is the aayah with a on the aUJl of the word 'La* vs"- 


J^>- Jkj 3 Jjaj ^ JLjyA*-*3 ^ jvSCflIs* (^Ujl 4ill 


j> - t*".' .It >4* 


P J9 S ? 


r 1 / - ^ • + i m 9 \ ^ ^ r 

L °* J x u3 -*-v^ 5^3 JLsu 


^ ' r ’\' 

4. The second hamzah in the word in aayah 44 in surah 


I” "I / Jjjl y ^ y ^ ^ l y \ 

[ it :cJ-s^i H Uu*3 is read with lyJA (easing of the 

hamzah) so that it is between a hamzah and an alif. There is only one way of reading this 
word by j, — j* y***-. The definition of xJi can be found on page 69 of Tajweed 
Rules of the Qur'an, part 2. 
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j-fry-iall y The Writing of the Noble Qur’an 


o A ° 

The Writing of the Noble Qur’an Jso ^ j 


Illiteracy at the beginning of the revelation 

It is well known that the Arab nation was characterized as being illiterate at the advent of 

the revelation of the Qur’an to the Prophet Muhammed, Islfe. The Qur'an described this 
illiteracy: 

Cfr* J*} 




4 

J £ ** 


4* % 


fr? ^>“3 cfZttR 4 ‘i-" } 


It is He Who sent among the unlettered ones a Messenger (Muhammed from 
among themselves, reciting to them His Verses, purifying them, and teaching them the 
Book and Al-Hikmah; and verily, they had been before in manifest error. 


There were only a few of the Quraish [in Mekkah] that were an exception to this general 
rule and who learned writing and studied it before the advent of Islam. There is a general 
agreement that those of the Quraish that could write learned it from Harb bin Umayyah 
bin Abd Shams 

jlp ji v* cs- v. s~), but some disagreement exists as to who taught Harb. Abu ‘Amr 

Ad-Daanee (<_j& !' y\) relates that Harb learned writing from Abdullah bin Jud’aan 

(4U.u- jj ii)) jlp). On the other hand Al-Kalbee states that Harb learned writing 

from Bashr bin Abd Al-Malak (dJUil y. r^)- 1 Either way, a group of Quraish learned 

writing from Harb but they were a small proportion compared to the number of illiterates in 
the tribe of Quraish. 

In Medinah there were Jews who were literate and taught the youth writing. There were 
between 13-19 men that knew how to write, a few of their names are Al-Munthar bin ‘Amr 

(j jt jJuil), Ubay bin Wahab (v-j » j jt ‘Amr bin Sa’eed (-u* — - jy^), and Zayd 

bin Thaabit j> Jj j). 


Islam then came and fought illiteracy within the Arabs and sought to erase it. Islam set 
about elevating the written word and placing it in high esteem. This is shown true by the 

first words of the Qur’an that were revealed to the Prophet, 


1 Manaahil Al-lrfaan fee ‘Uloom Al-Qur’an, Al-Usthath As-Sheikh Muhammed Abdul'Atheem Az-Zarqaanee, 
Maktabah Nazaar Mustafaa Al-Baaz, 1417 h, p.294. 
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) The Writing of the Noble Qur’an 



^4jj Cj5(3^- 




L l^isl 



0^)H ji c£A)> {Jj fJpSf 


[ : jWl ] 


Read! In the Name of your Lord Who has created. 
Created man from a clot. 

Read! And your Lord is the Most Generous. 

Who has taught (the writing) by the pen. 

He has taught man that which he knew not. 


In another surah of the Qur’an, Allah, the Exalted, takes an oath by the pen and that 
which it writes, showing again the importance of reading and writing in Islam: 

^ ft ^ 

[ ' ] i 0 u j ^JLaJ \j j 

Nun. By the pen and what they inscribe. 

The Prophet, l§l, greatly encouraged his companions to learn and become skilled in 
reading and writing and provided them with all that he possibly could to achieve this goal. 
It is narrated that the Muslims captured 60 polytheists in the Battle of Badr and the 

Messenger accepted as ransom for each captive’s freedom the teaching of reading 
and writing to ten of the Sahabah. It was therefore clear that reading and writing were 
equivalent to freedom. 

The Muslims then learned reading and writing and the darkness of illiteracy was replaced 
by the light of Islam, and in place of illiteracy the knowledge of reading and writing 
became prevalent. 


The illiteracy of the Prophet; 


K was it throughout his life or not? 


It is well established in the aayaat of the Qur’an that the Messenger of Allah was 
himself illiterate at the beginning of the revelation. There are some scholars that state 
that at the end of his life he became literate after the miracle of the Qur’an revealed to an 
illiterate prophet was established and known. The repeated challenge in the Qur’an for 
the polytheists to produce a surah like that which is in the Qur’an was not met, even 

though it was well known that the Messenger of Allah $©1, whom they rejected, was 
illiterate. These scholars state that after this miracle was shown through the glorious 


aayaat of the Qur’an which clearly demonstrated the truthfulness of the Prophet 



as 


well as proof that he was a messenger and a prophet, the Prophet 



then learned 
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y The Writing of the Noble Qur’an 


reading and writing. This is the meaning of the words of Allah, the Exalted, when he 
states: 


*0 JJ ''' 




ObjV til Slj Q* £x? ^ -s* 

7 0 * £ ^ « i J9 ' + s Afl ^ <* * a 

IjJjt ^ • J d4]t <j OiUJ CULjtc [jj (@j) j jljaLo. 


[ il-iA :o (Q^) ^ • J J.O.1 1 )ra 1 1 Sf] lijiijlL LoJ 


And you did not read any book before it (this Qur'an), nor did you write any book with your 
right hand. In that case, indeed, the followers of falsehood would have [cause for] doubt. 

Rather, it [the Qur’an], is clear verses preserved in the breasts of those who have been 
given knowledge. And none reject Our verses except the wrongdoers. 


Al-Alwas in his tafseer of this aayah stated that they differed over whether he started 
reading and writing after he became a prophet or not. Some state that he did not learn 
writing, and Al-Baghwee in his book At-Tadheeb carried this opinion. Others claim that 

he 1 a§I, became literate after previously not knowing how to read and write, and his 
inability to do so was one of the miracles of the aayaat in the Qur’an. After the Qur’an 
was revealed and Islam became well-known, he then learned writing. Saheeh Bukhari 
relates a hadeeth that supports this group, in an incident during the treaty of Hudaybiyah: 

dill .' (J U dS£- dill J tlj?Jl e-Lx- JjJ 

Ijdzf LJj . i»bf if%- L4 jf i+aLoiIs c zSC* o j&Ju j! jLal < SjlxIII 

[ 9~Iaj jb £ LX jAj y , dj!j dd& dill dill j — Ld ld& .* 1 ' t ‘ LdC 1 ! 

£^jLi £ dill Udfi. jJ Llj £ dill j ill . cjb . dill Udfi t £ btixid id dill J Z~b i 

i—dLl^Jl pdddj dJtj ddlz- dill dill (Jjddj dp£-[i £ IJjI d^^l y dillj y .' zJb <ti// iJ Jdd j ^c>»/ ' 

£-bLd 4^d y £ dill Ud£- jdd^- dJi£. ldL& ■ ."XJ fd~£ zyddlj *bljj L$j) 

Lx cii j iji ‘ubtdd’f l yd ijs^i y oij £ iii xiji oj tfixi ^ ^ y j ij £ i_-’/^£// ^ yj 


The meaning can be translated as: The Prophet 4$?, adopted ihram for 'umrah in the 
month of Dhu-I-Qa'dah, and the people of Mekkah refused to let him enter Mekkah, until 
he agreed with them that he would stay in it for three days. When they wrote this down, 
they wrote "Messenger of Allah, may the peace and blessings of Allah be upon him and 
on his family. " They [the Quraish] said, "We did not agree to that, for if we knew that you 
were the messenger of Allah we would not forbid you, instead you are Muhammed 
Abdullah." He said, "I am the Messenger of Allah, and I am Muhammed bin Abdullah." 
Then he said to AH, "Erase 'Messenger of Allah. '" He said, "No, by Allah, I will never erase 

you." The Messenger of Allah, and upon his family, then took the writing and wrote 
[in one relation of the hadeeth it states: and he was not able to write previously and 
wrote], 'This is what Muhammed bin Abdullah negotiated about: Weapons will not enter 
Mekkah except in a sheath, and none of its residents will leave if they wish to follow him, 
and none of his companions will be prohibited if he wishes to reside in it. " 
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y The Writing of the Noble Qur’an 


The scholars that adopted this position (that the Prophet was literate later in his prophecy) 
are Abu Dhar ‘Abd bin Ahmed Al-Harwee (is J — j—; Abu Al-Fath An- 

Nisaabooree 

(d : juAii j >\) , and Abu Al-Waleed Al-Baajee (^M' 

Those that disagree with this position state that when a hadeeth states “he wrote" about 
the Prophet it means he ordered it to be written. 

Either way, there is no disagreement that at the beginning of the revelation that the 
Prophet was illiterate. 


Writing down the revelation at the time of revelation 

The Messenger’s care for writing down the Qur’an was extreme, and this is shown 
by the fact that he had scribes who would write the revelation, some of them were: the 
four Caliphs, Ma’aawiyah, Abaan bin Sa’eed, Ubay bin Ka’b, Zayd bin Thaabit, and Khalid 

bin Waleed to name only some of them. When revelation came to the Prophet l|fl, he 
would call one of these scribes and order them to write what had just been revealed, even 
if it was only a word. In a hadeeth related by Al-Bukhari, when Allah revealed aayah 95 of 
surah An-Nisaa’: 


< 0)1 








Not equal are those of the believers who sit (at home), and those who strive hard and 
fight in the Cause of Allah with their wealth and their lives. 

Ibn Umm Makhtoom said, “O Messenger of Allah- I am blind, do I have an excuse? “ 

‘S * o ^ t ' 

Then Allah revealed the three words, Jjl Js> except those who are disabled 


(by injury or are blind or lame), and the Messenger of Allah said, “Bring me the ink 
well and bones” [dry bones of a camel used for writing], and he ordered Zayd to write it 
[the three words] and he wrote it, and the aayah then had these three words added to it. 
The aayah then became: 


j J}' jT *5 

S ' s s ' 




Ibn Abbas said, “The Messenger of Allah &$!, would call some who could write when a 
surah was revealed to him and say, “Put this in the place where this and that is mentioned 
[the aayah].” The companions would write the Qur’an on whatever they could find, bones, 
palm tree fiber, leather, thin stones, etc. 
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a&xLaII 4 * ) The Writing of the Noble Qur’an 


The Sahaba memorized and wrote the complete Qur’an in the time of the Prophet 



completion of the writing of the whole Qur’an was done in front of the Prophet 



with 


whatever tools they could use, and these stayed in the Prophet’s asp, house. These 
tools did not allow for the Qur’an to be put in between two covers [i.e. in book form]- but 
was organized as much as possible in the order of aayaat and suwar [plural of surah]. 


The Qur’an then was gathered together two ways at the time of the Prophet 



1 . Memorization in the heart with the correct order of the aayaat and suwar. 

2. Written down with the available utensils. 


Collecting the written Qur’an in one Mushaf did not occur during the Prophet’s 

illl, time for four reasons: 

1 . They expected continuous revelation as long as he was alive. 

2. Abrogation of aayaat was expected. 

3. The order of revelation did not match the order of the aayaat in the Qur’an. If it had 
been collected in one copy during his lifetime they would have had to change the copy 
every time there was a revelation. Revelation was according to matters that occurred. 

4. Before all else- Allah wanted it this way. 2 


Gathering of the written Qur’an at the time of Abu Bakr 


After the Prophet died, a group refused to pay Zakat and turned away from Islam. 


From this event the wars of Ar-Riddah occurred during the Caliphate of Abu Bakr at 
Al-Yamaamah, 12 years after the Hijara. Many of the memorizers of the Qur’an and 
reciters were martyred in these wars (70 memorizers). The close companions then feared 
that the Qur’an could be lost, and when Umar saw that all these memorizers were killed, 
he feared that even more would be killed in other places, so he hurried to Abee Bakr and 
asked him to look into the matter and put the written Qur'an together in one binding. 

First Abu Bakr refused but then Allah made his heart at ease regarding this matter. He 
then sent for Zayd bin Thaabit and those that had written the revelation-for them to copy 
the Qur’an into one bound book. Zayd also refused at first, but then also his heart was 
put at ease and he accepted the idea. 


The written Qur’an was in different pages, bones, etc., in the Prophet’s 



house and 


there was Qur’an written with the different companions. Abu Bakr ordered it to be 


copied on to pages, and Zayd did so. Zayd depended on two things, the memorized 
and the written Qur’an, and would only write if the aayah was found in their memorization 
as well as written down and two companions had witnessed the writing of those who had 
learned the Qur’an from the Messenger and memorized it. 


2 Fann At-Tarteel wa ‘Uloomuh, Ash-Sheikh Ahmed At-Taweel, Mujama' Al-Malak Fahd Litabaa'ah Al-Mushaf 
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y The Writing of the Noble Qur’an 


The next to last aayah of surah At-Tawbah, aayah 128: 


5 > 





was memorized by Zayd and many of the Sahaba, but they wouldn't write it until they 
found it written with another witness saying that he had witnessed it being written. They 
finally found it written with Abee Khuzaymah bin Aws Al-Ansaari and there was a witness 
to it. 


This copy of the Qur’an was relinquished to Abee Bakr until his death. It was given 

to Umar <4is£>, after Abee Bakr’s death, and then after Umar’s death to Hafsah, Umar’s 

daughter and wife of the Prophet ls§l, may Allah be pleased with them all. This copy of 
the Qur’an stayed with Hafsah until ‘Uthmaan requested it from her. 


The gathering of the written Qur’an at the time of ‘Uthmaan 


The people [Muslims] of Sham and Iraq gathered together at the battle of Armenia and 

Azerbaijan during the Caliphate of ‘Uthman after many lands had become Muslim 
and the great reciters spread out in the lands. When these different groups of Muslims 
gathered in one place and they heard each other recite, one read by a different way of 
recitation than the other, the one group would not accept the other’s recitation, even 

though they were all authentically transmitted from the Messenger l$ll. Some claimed 
their way of recitation was better than other ways, and some of the Sahaba worried that 
some would differ in the Qur’an and become stubborn about not accepting a way of 
recitation other than that which they had learned. 

Huthayfah then went to ‘Uthman (in the year 26 Hijara) after the battle, and told him of the 
problem. ‘Uthman then asked for the copy of the Qur’an from Hafsah so he could copy it 
and send it out to different areas. Not all of the Muslims in these areas had learned all 
the different ways of recitation. 

‘Uthman then copied from the mushaf that was with Hafsah and made several different 
copies so that the Muslims would have it and included the different recitation in it as much 
as possible. He had either four or 12 men do this task, and there were of those who had 
memorized and as well were scribes, including Zayd bin Thaabit, who was the same 
Sahabi who wrote the revelation and was present at the last presentation of the whole 
Qur’an to Jibreel. He is the same companion who gathered the Qur’an together and 
wrote it into one copy during the Caliphate of Abee Bakr. 

The copies of the Qur’an we have today are from these copies made in the time of the 
Caliphate of ‘Uthmaan. Four or seven copies were made and sent to different lands: 
Mekkah, Medinah, Basrah, Kufah, Sham, Bahrain, and Yemen. And Caliph ‘Uthman sent 
a teacher with each copy to teach the recitation of the Qur’an in the authentic way 
common for that area. 

The writing j) of the Qur’an 
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The phrase means: The foundation that was selected by ‘Uthman, in 

writing the words and letters of the Qur’an. The basis in Arabic writing is that it completely 
agrees with the pronunciation, without additions or subtractions. The ‘Uthmani copy of the 
Qur’an bypassed this basis in that there are many letters that are written inconsistently 
with the way they are pronounced. This is because of a noble aim that will be explained 
later. 

The ‘Uthmani copy of the Qur’an, known in Arabic as: — lit, has rules 

pertaining to its inscription and pattern. The scholars of this field have divided them into 


five rules. They are: 

1 . Deletion vJJU-i 

2. Addition S-sbjJi 

o 

3. The hamzah >4-!' 

0 

4. Exchange J-Q' 

5. Joined and Separated j J-» jl' 

0 o 


1 . The Deletion Rule S-xpU 

The alif 

The general rule of deletion is that the alif is eliminated from the k of calling, as in: 

^ LjUl > ^>, from the U of drawing attention, as in: 4 'f>\ from the word U (we, us, 

* , ( 

our) if a pronoun or direct object follows it, demonstrated in: ^ ^>. The alif is 

also deleted in writing from the Glorious name of Allah: ^ 4i)l ^>. The following words 
have the alif eliminated in writing: 4iJl ^ I ^>, and ^ ( £ J ±>tL w ' There is 


elimination of the alif in writing when following the letter (i, exemplified in: li>- ^>. 


If the alif is in between two of the letter it is not written, as in: ^ SJjJxJ I ^>. There is 
elimination in writing of the alif of every regular female and male plural, shown in: 
c *1* ya 1 and ^ ^ Every plural that has the 

comparative “weight” to JpL£ has deletion of the alif in writing in the jbaiJi 

S S r, -° S 4 s* 

Examples are: ^ I and ^ I Some numbers that have an alif in 
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them are written without the alif in the Qur’an: ^ and There are 

others and there are exceptions to these rules, but these are the general rules for deletion 
in writing of the alif. Note: The small little alifaat found in these words are part of the 

enhancement to done later by scholars, and this is the reason that the alif 

is small and detached from the word. 


The tb 

The is deleted from every ^ (word that ends in an original sh) whether it be 
conjugated with or J*, as in: ^IjJ-Lp 

There is also deletion of the at the end in of some words, apart from some exceptions. 
The following are some examples: 

* l ' I, ji t 

/ /* /• /• /■ 

Qj JL-Pli 


The j'j 

There is deletion of the jij in writing if it occurs with another jlj in the same word. 
Examples are found in the following: 

jj Ljii ^ ^ 

The fi 

The letter ^ is deleted from the writing if it is S-ioi into another (*N, such as in the 
words: 

There are exceptions to this. 

There are some cases of deletion that do not follow a rule such as the alif in the word: 
the sb in the name and the jtj deleted in the following 
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* -9 y ' s rf '* ^ 

words: [ ^ :*l ^ I ^JL>j [ Yt '-<S ^ 


% •* . 


£-^j 




[ v : j-^'] 4 £j^J! fyi [ ' A ^’l ^ QMy ' )>• 

y 

2. The Addition Rule oljjll S-tpli 


An alif is added after a jij in a noun denoting plurality or a noun which has a rule of 
plurality. Examples are: 



There is an extra alif added after a hamzah written on a ji This is exemplified in the 
following: 

4j0b !J.xaj 


An alif is also added in the following words: 4 jL« ^ 


These words with extra alifaat were discussed in the section on the special words for Hafs 
(see pp 38-39). 


i 


\L y Ja-I I ^ 


A »Ij is added in the following words: 




[ rt r^Uity ] 
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•Til; 

4 c^TSlf qaj ^ 


fUJb 


- ^ JS' ^ 9 p , ^ ^ 

c^LflJL o' t_j • j q$Sj lb 

^ ✓ 

[ ^Ji] 


> £ 


p% 


> >’ - ?7 ;> f 


[ ■» :^ ] 


o3b 


Oj-*-'2J- < b b jj ^-2^b > ;UUlj > 

[ tv :cjhjlJiJl ] 
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3. The Hamzah Rule 

The non-voweled hamzah (saakinah) i^LJl a 

The general rule for the hamzah is that if the hamzah is saakinah, it is written on the letter 
corresponding to the vowel before it. This means if there is a on the letter before 


the hamzah saakinah, the hamzah would be written on the letter tb, as in: LulSI; if there 

is a on the letter before the hamzah saakinah, the hamzah would be written on the 
* ® ^ 

letter jl j, as in: ; and if there is a on the letter before a hamzah saakinah, 

•y 

the hamzah would be written on an alif, as in: L*LJI. There may be some words 

which are exempted from this rule. 

The voweled hamzah aS" J l i I 


If the hamzah is the first letter of the word and an extra letter is joined to the word at the 
beginning, then the hamzah is always written on an alif, regardless of the vowel on the 

- f f ' 

hamzah, such as in: L3 , L*. , j^s> L* . 

s' S ' 

If the hamzah is in the middle of the word, it is then written on the letter that corresponds 
to the vowel the hamzah has, a for a as in: 3^ , a jlj for a as in: 

t ** 4 Js 

and an <jJt for a ^ as in: \j Lk*> . There are some exceptions. 


If the hamzah is at the very end of the word (*i it is written on the letter that 
corresponds to the vowel on the letter preceding it. If the vowel on the letter preceding the 
hamzah (last letter of the word) is a then the hamzah will be written on an alif, such 

as in: LwJJ , if the vowel on the letter preceding the hamzah has a and the 

hamzah is the last letter of the word, the hamzah is written on the letter , as in: 

; if the letter preceding the hamzah has a s-w’.and the hamzah is the last letter 

& 

-*M„ * 

of the word, then the hamzah is written on the letter j'j, as in: jJjJ- There are 

exceptions. If the letter before the hamzah is saakinah and the hamzah is the last letter 
of the word, the hamzah is not written on anything, as in: 
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In all the rules for the hamzah there are sometimes many exceptions, so this should be 
kept in mind when we see a word not following the rules laid out in this section. 


4. The Exchange Rule J-riii s-tpli 


In brief, the alif is written as a j'j for magnification in some words, for example: 5_^JI 


, except any exemptions. 


The alif is written as a sh if the alif is changed from a in the original word, such as in: 

* 4 

* ^ s' s' ^ S' ^ s' 

and 

Note that the dagger alif (J — j uJi) is not part of the ‘Uthmani writing, ana that is the 

reason for it being small and not attached to the word. The tooth is the sb. 

The alif is also written as a in the following words: 


> Hi Is* > J1 u 1 


The letter dj is written as an alif (with a tanween) in the lightly emphasized o j — > 0 j — i) 
(iijii-i jlT ylifound in two places in the Qur’an: b jSbJj (Yusuf 32), buLb-J 


(Ai-'Aiaq 15), and is also written as an alif with a tanween in the word: 13] 


The female «.U is written with the open ri — ; in some words of the Qur’an. The words are: 

S' S’ S' r» S' -9 

written in some places as written sometimes as 


^ 4 s s « 

~ \ - ' t L ' ' u ~4~ 

Axju written as C-*ajU , the word ‘ a , _cu as 


written with 


4 ^ 4 s i ■* S t ■* s 

a — J as in 4ju>-as and I written as These words and 

their location in the Qur’an have been detailed in the chapter on the female *U, pages 63- 
75. 
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5. The Joined and Separated Rule J-^iJi j _^l a-ioU 

There are some word combinations written together all the time and others some of the 

£ 

time, there are others always written separately. For example the words <jl and V are 


sometimes written separately and sometimes joined, as 


in: 


V. ► 

VI. 


Another example is the 


words 



which are usually written joined: 



but occasionally written 


separately: 



These are just two examples of many cases of different word 


combinations. This subject is covered in detail in the chapter on Separate and Joined 
words, pp. 44-62. 


The writing of the copy of the Qur’an was done in such a way that more than one way of 
recitation could be employed from the same writing. Some alifaat, for example, were not 
written in so that both ways of recitation used the same writing, and later small alifaat 
were written in above the text for the recitation of the particular qira’ah or way of 
recitation. We can see this demonstrated in the fourth aayah of al-Faatihah: 



In the recitation of Flafs ‘an ‘Aasim, we recite the word 


4iiu with an alif, but it is not written in the ‘Uthmani writing, instead the small “dagger 

alif is used by scholars to denote the read alif. This word then is written to encompass 
more than one way of recitation, those who do not read the word with an alif, and those 

that do. Other examples would be the words ending with a female but some ways of 

recitation read the word in the singular form and others in the plural. The word was then 

written with the open *1 — " (o) to encompass both ways of recitation. These words are 

outlined in the chapter on the female «•' — * on pages 72-75, but a few examples are: 

[ o . ; o ^ CUtJ I £ i UjJ I 
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Is the writing of the copy of the Qur’an undisputable [immutable] or not? 

The majority scholarly opinion 

The majority scholarly opinion is that it is undisputable and it is not allowed to violate it. 
They use as evidence that the Prophet had scribes that would write the revelation 

and wrote the Qur’an with this type of writing. The Messenger $$$?, approved them in 
their writing. The life of the Prophet $8^, passed and the Qur’an remained in this way of 

writing without any changes or corrections. Instead it is shown that the Prophet laid 
the constitution for writing of the revelation with the writing of the Qur’an. Abu Bakr, <4i§sb, 

became the caliph after the Prophet’s $5^ death, and he wrote the Qur’an with the same 
exact writing that was in the pages and leaves that have been inscribed at the time of 

revelation. Later ‘Uthman followed in being a caliph, and then copied the mushaf 

(U^a_J) using that same way of writing. All the companions of the Prophet agreed with 

what Abee Bakr and ‘Uthman did; may Allah be pleased with them all and none of them 
violated this way of writing. There is no narration that any of the companions or the 
followers after that suggested that the writing of the Qur’an be changed, instead the 
'Uthmani writing of the Qur’an was respected and followed, and it was not modified or 
changed. 

In summary, the Messenger approved this writing and the companions all agreed 

upon it -and they were more than 12,000 in number. Later the Muslim community agreed 
to use this same writing in the time of the taabi’een and the leaders after them. Following 

the Prophet is required in what he ordered or approved by orders from Allah, where 
he said: 

r£j. vp at 0 j -jj 

[n :0I^* JT ] 

Say: "If you do love Allah, follow me: Allah will love you and forgive you your sins.” 

The Prophet Muhammed l|fl, said [translation of meaning], “Verily he who lives of you 
later will see many differences, so hold on to my way [my sunnah] and the way [the 
sunnah] of the rightly guided caliphs after me, bite onto it with your molars.” At-Tirmidhi, 
5/2676. 

May Allah grant that we follow the Qur’an and the Sunnah of the Prophet Muhammed 

and that we recite the Qur’an as it was revealed to our beloved Prophet $8^, in the 
way that pleases our Lord, Allah, the Most Merciful. Ameen. 

End of the part three, the final part of Tajweed Rules of the Qur'an. 
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